1. Своеобразие древнерусской литературы и основные периоды ее развития.

Произведения древнерусской литературы бытовали и распространялись в рукописях. При этом то или иное произведение существовало не в виде отдельной, самостоятельной рукописи, а входило в состав различных сборников. Другая особенность литературы средневековья – отсутствие авторского право. Нам известны лишь несколько отдельных авторов, списателей книг, которые скромно ставили свое имя в конце рукописи. При этом свое имя писатель снабжал такими эпитетами, как «худый». Но в большинстве случаев, писатель желал оставаться неизвестным. Как правило, авторские тексты до нас не дошли, а сохранились более поздние их списки. Зачастую переписчики выступали в роли редакторов и соавторов. При этом они изменяли идейную направленность переписываемого произведения, характер его стиля, сокращали или распространяли текст в соответствии со вкусами и запросами времени. В результате создавались новые редакции памятников. Таким образом, исследователь древнерусской литературы должен изучить все имеющиеся списки того или иного произведения, установить время и место их написания путем сопоставления различных редакций, вариантов списков, а также определить, в какой редакции список более всего соответствует первоначальному авторскому тексту. В помощь могут прийти такие науки как текстология и палеография (изучает внешние признаки рукописных памятников – почерк, начертание букв, характер писчего материала). 

В 11 – первой половине 12 века основным писчим материалом был пергамент, изготовляющийся из кожи телят или ягнят. Береста играла роль ученических тетрадей.
Для экономии писчего материала слова в строке не разделялись и только абзацы рукописи выделялись красной буквицей. Часто употребляемые широко известные слова, писались сокращенно, под особым надстрочным знаком – титлом.  Пергамент предварительно разлиновывался. Почерк с правильным почти квадратным начертанием букв назывался уставом. 

Написанные листы сшивали в тетради, которые переплетали в деревянные доски.

В 14 веке на смену пергаменту пришла бумага. Уставное письмо сменяется более округлым.

Вопрос периодизации древнерусской литературы до сих пор окончательно не решен. Несомненно этапы развития древнерусской литературы тесно связаны с этапами развития древнерусской народности и государства. С учетом своеобразия идей, оригинальных и переводных произведений, основных жанров и стилей, можно выделить в истории развития древнерусской литературы (помимо начального) четыре периода:
 - Литература Киевской Руси (11 – первая треть 12 века). Связан с интенсивным развитием древнерусской письменности. Древняя Русь знакомится с большим количеством памятников переводной литературы, как канонической, церковной, так и апокрифической, дидактической, исторической и повествовательной. В этот период зарождается и развивается оригинальная древнерусская литература. Формируются важнейшие жанры – житие, дидактическая и торжественная проповедь, поучение, описание путешествий, летопись, историческая и воинская повесть, сказание. Литература этого периода проникнута патриотическим, гражданским пафосом любви к великой русской земле. 

 - Литература периода феодальной раздробленности (вторая треть 12 – середина 13 века). Россия распадается на ряд самостоятельных феодальных полугосударств, развитие литературы принимает областной характер. Создаются литературные школы: Владимиро-Суздальская, Новгородская, Киево–Черниговская, Галицко–Волынская, Полоцко – Смоленская, Турово – Пинская.  В этих областных центрах развиваются местное летописание, агиография, жанры путешествий, исторических повестей, торжественного ораторского красноречия («слова» Кирилла Туровского, Климента Смолятича; «Киево-Печерский патерик», «Слово о полку Игореве», «Моление Даниила Заточника»).
 - Литература периода борьбы с иноземными захватчиками и объединения северо-восточной Руси (середина 13 – начало 14 века). Ярко отражена героическая борьба русского народа против иноземных захватчиков. «Повесть о разорении Рязани Батыем», «Житие Александра Невского», «Слово о погибели Русской земли». В литературе этого времени главным становятся темы борьбы с иноземными поработителями – монголо-татарами – и укрепления Русского государства, прославление ратных и нравственных подвигов русских людей. 
В этот период Епифанием Премудрым был возрожден и поднят на новую ступень художественного совершенства эмоционально – экспрессивный стиль. Дальнейшее развитие получает стиль исторического повествования, усиливается политическая теория «Москва – третий Рим» («Повесть о взятии Царьграда»).

В 15 веке своего расцвета достигает новгородская литература, а также литература Твери. С демократической городской культурой связано «Хождение за три моря Афанасия Никитина».

Литература этого периода отразила основные черты характера складывающейся великорусской народности: стойкость, героизм, умение переносить невзгоды и трудности, воля к борьбе и победе. Возрастает интерес к психологическим состояниям человеческой души.

 - Литература периода укрепления Русского централизованного государства (16 – 17 века).  В 16 веке происходит процесс слияния областных литератур в одну общую. Строго прослеживаются две тенденции: одна - соблюдение строгих правил и канонов письменности, церковного обряда, бытового уклада, другая – нарушение этих правил. Последняя начинает появляться не только в публицистике, но и в агиографии и историческом повествовании. Литература, в связи с историческими переменами (крестьянская война Болотникова, борьба с интервенцией) расширяет сферу охвата действительности, изменяет жанровую систему, начинает освобождаться от веры в божественное предопределение. Разрушаются принципы художественного метода средневековой литературы – символичность, этикетность. Житие превращается в бытовое жизнеописание. Яркое свидетельство того – «Житие Юлиании Лазаревской» и «Повесть об Азовском осадном сидении донских казаков в 1641 году». Во второй половине 17 века убыстряется процесс обмирщения литературы, высвобождения ее из-под опеки церкви, процесс ее демократизации. Традиционные жанры церковной и деловой письменности становятся объектами литературной пародии («Казанская челобитная» и «Повесть о Ерше Ершовиче»). Широкой волной  в литературу устремляется фольклор. Жанры народной сатирической сказки, эпоса, песенной лирики органически включаются в литературные произведения. 
Процесс самосознания личности находит отражение в новом жанре – бытовой повести, в которой появляется новый герой – купеческий сын или безродный дворянин. Вместе появляется силлабическая поэзия, придворный и школьный театр, что свидетельствует о торжестве новых начал, что подготавливало появление классицизма в русской литературе.

2. Историческое значение Куликовской битвы и ее отражение в литературе конца 14 – 15 вв. летописная повесть «Задонщина», «Слово о житии и о преставлении великого князя Дмитрия Ивановича», «Сказание о Мамаевом побоище»

Значение одержанной победы осмысляется в складывающемся в конце 14 – середине 15 века цикле повестей о Куликовской битве. В этот цикл входят летописная повесть «Побоище великого князя Дмитрия Ивановича на Дону с Мамаем», лиро-эпическая повесть «Задонщина» и «Сказание о Мамаевом побоище». Все эти произведения – яркое свидетельство роста национального самосознания. Они проникнуты патриотическим пафосом прославления великой победы над иноземными поработителями, прославления подвига русского народа и великого князя московского Дмитрия Ивановича и его двоюродного брата Владимира Андреевича, князя Серпуховского и Боровского. Повести о Куликовской битве подчеркивают, что победа была добыта ценой огромных жертв русского народа и что она явилась результатом единения и сплочения основных сил Руси под знаменами Москвы. События 1380 года даются в широкой исторической перспективе: Куликовская битва сопоставляется с битвой на Калке, Мамай сравнивается с Батыем, а борьба с Золотой Ордой рассматривается как продолжение многовековой борьбы Руси со степенными кочевниками – печенегами и половцами.
ЗАДОНЩИНА. Поэтическая повесть о Куликовской битве – «Задонщина», дошедшая до нас в шести списках и двух редакциях, была написана в конце 14 века. Автором этого произведения обычно назывался Софоний, брянский боярин, ставший впоследствии священником. Но по наблюдениям Дмитриевой получается, что Софонию принадлежало другое, не дошедшее до нас произведение, которым и воспользовался неизвестный нам автор при написании «Задонщины». Неизвестный автор поставил себе целью воспеть одержанную в 1380 году победу, взяв в качестве образца «Слово о Полку Игореве». Он создал песнь славы победителям и горестным плачем почтил павших на поле брани.
 В Задонщине ход исторических событий не излагается подробно. Главное внимание обращено на их смысл, оценку. Примечательно, что автор Задонщины увидел неразрывную связь времен и событий и помог уяснить это своим современникам. По верному представлению автора, Куликовская битва – это продолжение той многовековой борьбы, которую «храбрым русичам» пришлось вести со степными кочевниками. Если поражение Игоря на Каяле (в СЛОВЕ) – результат феодальной розни, отсутствия единства действа, то победа на Куликовом поле – результат преодоления розни, результат единения русских сил во главе с великим московским князем Дмитрием Ивановичем. Под знаменами Москвы все русские войны идут в бой «за землю русскую, за веру христианскую». Этот рефрен проходит через всю ЗАДОНЩИНУ,

Задонщина состоит из двух частей: «жалости» и «похвалы». Задонщина начинается с небольшого вступления. Оно не только настраивает читателей – слушателей на высокий, торжественный лад, но и определяет главную тему  произведения – прославить Дмитрия Ивановича, его брата Владимира Андреевича и возвести печаль на восточную страну. Таким образом, в Задонщине сразу же устанавливается генеалогическая связь первых киевских князей. А Москва – новый политический центр Русской земли, объявляется наследницей Киева и его культуры. 
Воинская доблесть и мужество московских князей характеризуются в ЗАДОНЩИНЕ с помощью тех же художественных приемов, что и в СЛОВЕ. Например, характеризуя Дмитрия Ивановича и его брата Владимира Андреевича, автор использует в одном предложении несколько деепричастных оборотов, что придает повествованию особую плавность, неторопливость.

Первая часть ЗАДОНЩИНЫ – жалость, открывается яркими картинами сбора русских войск, их выступления в поход, начала сражения и их поражения. Воинская доблесть Ольгердовичей – Андрея и Дмитрия, пришедших на помощь московскому князю, прославляется так же, как и доблесть воинов Буй Тура Всеволода в СЛОВЕ. Природа в Задонщине на стороне русских войск и предвещает поражение «поганых». Летают крылатые птицы, вороны грают, галки галдят, орлы клекочут, волки воют. Зато князю Дмитрию Ивановичу солнце ясно на востоке сияет.
Центральное место в ЗАДОНЩИНЕ отведено изображению боя на Куликовом поле. Первая половина боя завершается поражением русских. Оплакивают русские женщины павших воинов. Их лирические песни подобны знаменитому плачу Ярославны.

Вторая часть ЗАДОНЩИНЫ – похвала, посвящена описанию победы, одержанной русскими войсками тогда, когда в бой вступает полк воеводы Дмитрия Боброка. В результате одержанной победы по русской земле простерлось веселие и ликование и вознеслась слава русская над хулой поганой.

Стиль повествования ЗАДОНЩИНЫ радостный, мажорный, взволнованно – патетический. Автор оживляет повествование прямой речью персонажей. 

В ЗАДОНЩИНЕ совершенно отсутствуют языческие мифологические образы, но значительно усилены религиозно – христианские мотивы. Автор вкладывает в уста русских князей размышления, молитвенные обращения, в повествование вводятся элементы религиозной фантастики (Борис и Глеб творят молитву). Все свидетельствует о возросшей роли церкви в жизни Московского государства. 

В ЗАДОНЩИНЕ широко используются приемы и поэтические образы народной поэзии, песенные ритмы. Так, подобно орлам, русские князья слетаются на помощь Дмитрию Ивановичу. Словно соколы  и ястребы, устремляются русские воины на вражеские стада гусиные и лебединые. Такая художественная логика параллелизмов основывается на впечатлениях, связанных с охотой, а также дает наглядное представление о превосходстве силы русских войск перед золотоордынскими.
В стиле ЗАДОНЩИНЫ значительны и следы деловой прозы 15 века. Об этом свидетельствуют хронологические уточнения, титулование князей, генеалогические формулы, перечень убитых, а также однообразие приемов выделения прямой речи. В то же время ЗАДОНЩИНЕ присуще строфическое строение, что подчеркивается одинаковыми зачинами: «И сказал им князь..», «И молвил Андрей…», «И сказал ему Дмитрий». Задонщина – образец особого рода народных поэм литературного содержания, автор ее подражал «Слову» не книжным путем, а путем воспроизведения на слух и запоминания. ЗАДОНЩИНА типологически принадлежит к лиро–эпическим произведениям, подобным «Слову о полку Игореве» и «Слову о погибели Русской земли». Идейный замысел «Задонщины» связан с поэтизацией политической роли Москвы и московского князя в борьбе с ордынцами (видимо, поэтому в ней преднамеренно не говорится о предательстве рязанского князя Олега). Весь свой пафос автор направил на пропаганду идеи сплочения, единения всех сил Русской земли вокруг Москвы, всячески  поддерживая, что только благодаря единству была одержана историческая победа, а князья и русские войны добыли себе «честь и славное имя».

Сказание о мамаевом побоище. В середине 15 века на основе летописной повести о  Куликовской битве, Задонщины и устных преданий было создано «Сказание о мамаевом побоище», дошедшее до нас в более чем ста списках, в шести редакциях. В Сказании обнаруживается тенденция к беллетризации повествования, усилена его занимательность. Автор Сказания, прославляя благочестивые помыслы Дмитрия Ивановича и противопоставляя их помыслам Мамая, не стремится к точности исторических фактов, часто допуская анахронизмы, включает в повествование вымышленные монологи.

В Сказании можно найти немало новых, порой поэтических подробностей, так, в Сказании сообщается о посылке Дмитрием в качества посла к Мамаю Захария Тютчева, о посещении московским князем Троицкого монастыря.

В Сказании стойкость, мужество, христианское благочестие русских противопоставляется хвастовству, спеси и нечестивости Мамая и его союзников. 

В сказаниях о Куликовской битве в основу нравственно – эстетической оценки деятельности исторических лиц положена народная идея единения русских княжеств вокруг Москвы. Показательно, что в Сказании эта идея трактуется довольно широко и своеобразно. Она перерастает рамки собственно русских границ и приобретает межнациональное значение. По мысли автора, в борьбе с Мамаем должны объединиться  усилия не только русских, но и литовских князей. 
В Сказании, как и в других повестях эпохи Куликовской битвы, по-новому изображается князь. Ранее князь был отважным и выносливым воином, искусным дипломатом, но теперь эти качества не определяющие. Главным в изображении князя становится показ его объединительных усилий, преодоления им узкоместнических интересов. 
Одно из художественных открытий Сказания видится в том, что деятельность князей, особенно  их участие в Куликовской битве, представлена не только как общерусское дело, но и как дело семейное. С тревогой и волнением провожают русские княгини мужей на битву,  в таком изображении Куликовская битва приобретает особую силу эмоционального воздействия. 
Победа на Куликовом поле над полчищами Мамая показала, что у русского народа есть силы для решительной борьбы с врагом и эти силы способна объединить и направить централизованная власть великого князя. Победа укрепила политический авторитет Москвы – центра формирующегося государства, и вопрос об окончательном уничтожении золотоордынского ига стал лишь вопросом времени: сто лет спустя после Куликовской битвы, в 1480 году, с игом было покончено.

3. Проблема художественного метода древнерусской литературы

Художественный метод древнерусской литературы неразрывно связан с характером миросозерцания, мировосприятия средневекового человека, которое вбирало в себя религиозные умозрительные представления о мире и связанное с трудовой практикой конкретное видение действительности. В сознании средневекового человека мир существовал в двух измерениях: реальном, земном и небесном, духовном. Христианская религия твердила, что жизнь человека на земле временна. Цель земной жизни – приготовление к жизни вечной, нетленной. Эти приготовления должны состоять в нравственном совершенствовании души, обуздании греховных страстей и т.п. 
С двойственным характером мировосприятия средневекового человека связаны две стороны художественного метода древнерусской литературы:

1) воспроизведение единичных фактов во всей их конкретности, чисто эмпирической констатации;

2) последовательное преображение жизни, то есть идеализация фактов реальной жизни, изображение  не сущего, а должного.

С первой стороной художественного метода связан историзм древнерусской лит-ры в его средневековом понимании, а со второй – ее символизм.

Древнерусский писатель был убежден, что символы скрыты в природе, в самом человеке. Он считал, что исторические события также исполнены символического смысла, поскольку полагал, что история движется и направляется волей божества. Писатель рассматривал символы в  качестве основного  средства раскрытия истины, обнаружения внутреннего смысла явления. Как многозначны явления окружающего мира, так многозначно и слово. Отсюда проистекает символический характер метафор, сравнений в древнерусской литературе.

Древнерусский писатель, стремясь передать образ истины, строго следует факту, свидетелем которого он был сам или о котором узнал со слов очевидца, участника события. Он не сомневается в истинности чудес, сверхъестественных явлений, верит в их реальность.

Как правило, героями произведений древнерусской литературы выступают исторические личности. Лишь в отдельных случаях героями оказываются представители народа.

Средневековой литературе еще чужда какая-либо индивидуализация человеческого характера. Древнерусские писатели создают обощенно-типологические образы идеального правителя, воина, с одной стороны, и идеального подвижника – с другой. Эти образы резко противопоставлены обощенно-типолгическому образу злого правителя и собирательному образу беса-дьявола, олицетворяющему зло.

В представлении древнерусского писателя жизнь является постоянной ареной борьбы добра и зла.

Источник добра, благих помыслов и поступков – бог. На зло же людей толкают дьявол и бесы. Однако древнерусская лит-ра не снимает ответственности с самого человека. Каждый волен избирать себе путь сам.
В осознании древнерусского писателя категории этического и эстетического сливались. Добро всегда прекрасно. Зло связано с тьмой.
Свои произведения писатель строит на контрасте добра и зла. Он доводит читателя к мысли о том, что высокие моральные качества человека – результат упорного морального труда.

Поведение и поступки героев определяются их общественным положением, их принадлежностью к княжеским, боярским, дружинным, церковным сословиям. 

Строгое соблюдение ритма, заведенного предками порядка составляет жизненную основу этикетности, церемониальности древнерусской лит-ры. Так летописец, прежде всего, стремился положить числа по ряду, то есть, отобранный им материал выстроить в хронологической последовательности.

Произведения древнерусской лит-ры носили дидактический, нравоучительный характер. Они были призваны помочь избавиться от пороков.

Итак, средневековой историзм, символизм, ритуальность и дидактизм являются ведущими принципами художественного изображения в произведениях древнерусской лит-ры. В различных произведениях, в зависимости от жанра и времени их создания, указанные особенности проявляли себя по-разному. 

Историческое развитие древнерусской литературы шло путем постепенного разрушения целостности ее метода, освобождения от христианского символизма, ритуальности и дидактизма.

4. «Задонщина» и «Слово о полку Игореве». Черты сходства и различия

ЗАДОНЩИНА. Поэтическая повесть о Куликовской битве – «Задонщина», дошедшая до нас в шести списках и двух редакциях, была написана в конце 14 века. Автором этого произведения обычно назывался Софоний, брянский боярин, ставший впоследствии священником. Но по наблюдениям Дмитриевой получается, что Софонию принадлежало другое, не дошедшее до нас произведение, которым и воспользовался неизвестный нам автор при написании «Задонщины». Неизвестный автор поставил себе целью воспеть одержанную в 1380 году победу, взяв в качестве образца «Слово о Полку Игореве». Он создал песнь славы победителям и горестным плачем почтил павших на поле брани.

Использование плана повествования и художественных приемов «Слова о полку Игореве» в «Задонщине» обусловлено всем идейно – художественным замыслом этого произведения. Так же как и в СЛОВЕ, в Задонщине ход исторических событий не излагается подробно. Главное внимание обращено на их смысл, оценку. Примечательно, что автор Задонщины увидел неразрывную связь времен и событий и помог уяснить это своим современникам. По верному представлению автора, Куликовская битва – это продолжение той многовековой борьбы, которую «храбрым русичам» пришлось вести со степными кочевниками. Если поражение Игоря на Каяле (в СЛОВЕ) – результат феодальной розни, отсутствия единства действа, то победа на Куликовом поле – результат преодоления розни, результат единения русских сил во главе с великим московским князем Дмитрием Ивановичем. Под знаменами Москвы все русские войны идут в бой «за землю русскую, за веру христианскую». Этот рефрен проходит через всю ЗАДОНЩИНУ,

Задонщина состоит из двух частей: «жалости» и «похвалы». Так же как и  в СЛОВЕ, Задонщина начинается с небольшого вступления. Оно не только настраивает читателей – слушателей на высокий, торжественный лад, но и определяет главную тему  произведения – прославить Дмитрия Ивановича, его брата Владимира Андреевича и возвести печаль на восточную страну. Таким образом, в Задонщине сразу же устанавливается генеалогическая связь первых киевских князей. А Москва – новый политический центр Русской земли, объявляется наследницей Киева и его культуры. 

Воинская доблесть и мужество московских князей характеризуются в ЗАДОНЩИНЕ с помощью тех же художественных приемов, что и в СЛОВЕ. Например, характеризуя Дмитрия Ивановича и его брата Владимира Андреевича, автор использует в одном предложении несколько деепричастных оборотов, что придает повествованию особую плавность, неторопливость.

Первая часть ЗАДОНЩИНЫ – жалость, открывается яркими картинами сбора русских войск, их выступления в поход, начала сражения и их поражения. Воинская доблесть Ольгердовичей – Андрея и Дмитрия, пришедших на помощь московскому князю, прославляется так же как и доблесть воинов Буй Тура Всеволода в СЛОВЕ. Природа в Задонщине на стороне русских войск и предвещает поражение «поганых». Летают крылатые птицы, вороны грают, галки галдят, орлы клекочут, волки воют. Зато князю Дмитрию Ивановичу солнце ясно на востоке сияет.

Центральное место в ЗАДОНЩИНЕ отведено изображению боя на Куликовом поле. Первая половина боя завершается поражением русских (в СЛОВЕ первая битва Игоря с половцами завершается победой русских). Оплакивают русские женщины павших воинов. Их лирические песни подобны знаменитому плачу Ярославны.

Вторая часть ЗАДОНЩИНЫ – похвала, посвящена описанию победы, одержанной русскими войсками тогда, когда в бой вступает полк воеводы Дмитрия Боброка. В результате одержанной победы по русской земле простерлось веселие и ликование и вознеслась слава русская над хулой поганой.

Стиль повествования ЗАДОНЩИНЫ радостный, мажорный, взволнованно – патетический. Автор оживляет повествование прямой речью персонажей. 

По сравнению со СЛОВОМ в ЗАДОНЩИНЕ совершенно отсутствуют языческие мифологические образы, но значительно усилены религиозно – христианские мотивы. Автор вкладывает в уста русских князей размышления, молитвенные обращения, в повествование вводятся элементы религиозной фантастики (Борис и Глеб творят молитву). Все свидетельствует о возросшей роли церкви в жизни Московского государства. 

Как и в СЛОВЕ, в ЗАДОНЩИНЕ широко используются приемы и поэтические образы народной поэзии, песенные ритмы. Так, подобно орлам, русские князья слетаются на помощь Дмитрию Ивановичу. Словно соколы  и ястребы. Устремляются русские воины на вражеские стада гусиные и лебединые. Такая художественная логика параллелизмов основывается на впечатлениях, связанных с охотой, а также дает наглядное представление о превосходстве силы русских войск перед золотоордынскими.

В стиле ЗАДОНЩИНЫ значительны и следы деловой прозы 15 века. Об этом свидетельствуют хронологические уточнения, титулование князей, генеалогические формулы, перечень убитых, а также однообразие приемов выделения прямой речи. В то же время ЗАДОНЩИНЕ присуще строфическое строение, что подчеркивается одинаковыми зачинами: «И сказал им князь..», «И молвил Андрей…», «И сказал ему Дмитрий». Задонщина – образец особого рода народных поэм литературного содержания, автор ее подражал «Слову» не книжным путем, а путем воспроизведения на слух и запоминания. ЗАДОНЩИНА типологически принадлежит к лиро–эпическим произведениям, подобным «Слову о полку Игореве» и «Слову о погибели Русской земли».

Идейный замысел «Задонщины» связан с поэтизацией политической роли Москвы и московского князя в борьбе с ордынцами (видимо, поэтому в ней преднамеренно не говорится о предательстве рязанского князя Олега). Весь свой пафос автор направил на пропаганду идеи сплочения, единения всех сил Русской земли вокруг Москвы, всячески  поддерживая, что только благодаря единству была одержана историческая победа, а князья и русские войны добыли себе «честь и славное имя».

5. Жанровая система древнерусской литературы

Особенностями средневекового миросозерцания было обусловлено разграничение жанровых систем в древнерусской литературе на литературу церковную и мирскую (светскую).

Жанровая система церковной литературы сформировалась в Византии и  стала известна на Руси после принятия христианства. Эта жанровая система отличалась большей устойчивостью и консерватизмом.  Однако здесь нельзя говорить о жанрах в современном понимании. Это были своего рода каноны, закрепленные постановлениями церковных соборов и преданием – традицией и уставом.

Церковная литература была связана с ритуалом христианского культа, монастырского  обихода. Её значимость, авторитетность строилась на определенном иерархическом принципе. 

Верхнюю ступень занимали книги «священного писания», 

вслед за ними шла церковная гимнография и «слова», связанные с толкованием «писания».

 Эти «слова» обычно объединялись в сборники – «торжественники», Триоди цветные (праздничные) и постные. 

Затем следовали жития – идеализированные описания жизни и подвигов так называемых святых. 

Жития, а также службы, объединялись в сборники: Прологи – сборники кратких житий, предназначавшихся для церковных служб. 

Чети – минеи (месячные чтения) – сборники житий подробных, расположенных по дням месяца.

 Патерики (Отечники) – рассказы о жизни монахов.

Древнерусские писатели, опираясь на византийские образцы, создали целый ряд выдающихся произведений агиографической (житийной) оригинальной
 литературы. В отличие от византийской литературы, древнерусская агиография создает оригинальный жанр княжеского жития, ставившего целью укрепить политический авторитет власти. Отличительной особенностью княжеского жития является историзм, тесная связь с летописными сказаниями, воинскими повестями, то есть жанрами светской литературы. Так же как и княжеские жития, на грани перехода от церковных жанров к мирским  находятся «хожения» - путешествия, описания паломничества к «святым местам».
Система жанров светской литературы более подвижна. Господствующее положение здесь занимает историческая повесть, посвященная выдающимся событиям, связанным с борьбой против внешних врагов Руси, а также со злом княжеских усобиц. К повести примыкают историческое сказание и предание. В основе сказания лежит какой – либо сюжетно завершенный эпизод, в основе предания – устная легенда.

Особое место среди мирских жанров занимают «Поучение Владимира Мономаха», «Слово о полку Игореве», «Слово о погибели Русской земли» и «Моление Даниила Заточника». Именно эти произведения свидетельствуют о высоком уровне литературного развития, достигнутого Древней Русью в 11 – первой половине 13 века.

Развитие древнерусской лит-ры 11 – 17 века идет путем постепенного разрушения устойчивой системы житийных жанров, их трансформации, жанры мирской лит-ры подвергаются беллетризации. В них все больше находит отражение интерес к внутреннему миру человека.

Постепенно в произведениях древнерусской лит-ры на смену историческим героям приходят герои вымышленные. Возникают виршевая поэзия, придворная и школьная драма, демократическая сатира, бытовая повесть, плутовская новела.

Каждый жанр древнерусской лит-ры обладал устойчивой внутренней композиционной структурой и имел свой стилистический шаблон.

Основой языка древнерусской лит-ры служил древнеславянский язык, который был близок к древнерусскому языку и способствовал обогащению его словарного фонда. Следует иметь в виду, что если церковная литература стремилась в чистоте использовать древнеславянский язык, то в произведениях мирской литературы еще в ранний период стали широко проникать элементы живой разговорной речи.
6. Творчество Епифания Премудрого. Жития св. Сергия Радонежского и св. Стефана Пермского

Стиль «плетения словес», или эмоционально – экспрессивный, достигает своего расцвета в творчестве талантливого писателя конца 14 – начала 15 века Епифания Премудрого. Свое первоначальное образование Епифаний получил в Ростове, затем около 31 года он прожил в Троицко – Сергиевском монастыре. Разносторонность культурных интересов сблизила его с художником Феофаном Греком. 

Творческое наследие писателя невелико: ему принадлежит два произведение – «Житие Стефана Пермского» и «Житие Сергия Радонежского». В этих произведениях Епифаний Премудрый стремился воплотить нравственный идеал эпохи, идеал религиозного деятеля – просветителя, в первом случае Стефана Пермского, несущего, по мысли автора, свет новой культуры язычниками, народам далекой северной – восточной окраины Московской Руси, и во втором – игумена Троицкого монастыря Сергия. 

Житие Стефана пермского было написано Епифанием вскоре после смерти Стефана. Цель жития – прославить миссионерскую деятельность русского монаха, ставшего затем епископом в коми-пермяцкой земле, показать торжество христианства над язычеством. Тщательно собрав фактический материал, Епифаний оформляет его изящный, торжественный панегирик.
Житие Стефана пермского открывается риторическим вступлением, затем следует биографическая часть, которая завершается тремя плачами: пермских людей, пермской церкви.

Во вступлении Епифаний пространно излагает мотивы, которые побудили его к написанию жития. Епифаний сообщает об основных источниках, которыми он располагал, приступая к своему труду: это устные рассказы учеников Стефана, личные свидетельства его, Епифания как очевидца, беседы с героем и расспросы о нем старых людей. Автор заранее просит у своих читателей прощения за то, что «ежели будет мною где-то предложена речь, достойная осуждения».

В биографической части жития Епифаний сообщает ряд конкретных фактов о жизни и деятельности Стефана. Он родился в Великом Устюге  в семье соборного клирика.

Центральное место в житии занимает описание миссионерской деятельности Стефана. По-новому подходит Епифаний в житии к изображению отрицательного героя. Пам – противник Стефана – личность незаурядная, имеющая большое влияние на пермяков. Он пытается убедить соотечественников не принимать христианства, говорит о Стефане как о ставленнике Москвы. Весьма показательно, что Епифаний не прибегает здесь к традиционной мотивировке поведения отрицательного персонажа: Пам действует не по наущению дьявола, потусторонних темных сил, а исходит из конкретных реальных обстоятельств жизни своего народа. Поэтому, подчеркивает Епифаний, победа над волхвом дается Стефану нелегко, но в этом и состоит ее величие.

Прославляя подвиг Стефана, Епифаний не обходит молчанием и теневых, отрицательных сторон жизни русского духовенства. Многие из церковных сановников, отмечает Епифаний, добиваются своих высоких должностей путем подкупа, путем нелегкой борьбы за должности.

Основную заслугу Стефана Епифаний видит в подвиге его просветительской деятельности, в создании «пермской азбуки» и переводе на пермский язык священного писания.

Перед нами типичный образец риторического стиля «плетения словес», построенного на многократном повторении слова «один», широком использовании синонимов и синонимических выражений.

Особой виртуозности в «плетении словес» Епифаний достигает в «плаче пермских людей», «Плаче пермской церкви» и «Плаче и похвале инока списающа». Плачи построены на риторических вопросах, восклицаниях, метафорических сравнениях, широких сопоставлениях прославляемого героя с библейскими персонажами. 

Плачи в «Житии Стефана Пермского» выражает не только и не  столько чувство скорби пермских людей и самого автора по поводу кончины героя, сколько чувства восторга, удивления и благоговения перед величием его подвига.

«Житие Стефана Пермского» поражает не только своим риторическим стилем, но и обилием фактического материала, включающего этнографические сведения о Пермского крае, пермяках – зырянах, описание практики поставления на высокие церковные должности «по мзде». Поражает полное отсутствие в житии прижизненных и посмертных чудес положительного героя, а также новая трактовка отрицательного героя. 
Новый риторический стиль «плетения словес» способствовал обогащению русского литературного языка и дальнейшему развитию литературы. Постепенно этот стиль начинает проникать в историческое повествование и публицистику, видоизменяя их.

7. Место и роль фольклора, византийской и южнославянской письменности в формировании оригинальной древнерусской литературы

8. Возникновение и развитие теории «Москва – третий Рим»/ «Повесть о взятии Царьграда», «Повесть о Вавилоне - граде», «Сказание о князьях Владимирских»

Победа, одержанная русским народом на поле Куликовом, создала благоприятную почву для укрепления политического авторитета Москвы и московского князя, развития идеи политической и культурной преемственности Московского киевского престола.

Вторая четверть 15 века ознаменовалась последней длительной междоусобицей между Василием Темным и Юрием Звенигородским. Эта борьба закончилась победой Василия. Московский князь отверг Флорентийскую унию, подчинявшую греческую православную церковь католическому Риму. В 1448 году русская церковь объявила себя независимой от константинопольского патриарха. Это событие имело важное политической значение, способствовало утверждению идеи Москвы – мирового центра православия.

«Повесть о взятии Царьграда».  Философско-историческое осмысление падения Константинополя в 1453 году, было дано в «Повесть о взятии Царьграда, написанной Нестором – Искандером. Подробно излагает события, связанные с осадой города войсками турецкого султана Мехмеда Второго. Большое внимание в повести отводится описанию психологического состояния осажденных, изображению мужества и храбрости царя Константина, презирающего смерть и превыше всего ставящего долг перед родиной и честь воина. Он героически погибает в неравном бою, отказываясь покинуть Царьград ради спасения своей жизни.

Под стать Константину и его противник – Мехмед – Магомет. Он жесток, но справедлив и высоко ценит воинскую доблесть, мужество и отвагу своего врага,  царя Константина. Такое изображение врага явилось новым в развитии жанра исторической повести. С большим динамизмом, напряженностью и художественной выразительностью изображены в повести батальные сцены.
Сочетание конкретного описания военных событий с художественным вымыслом, эмоциональная оценка и философское осмысление событий составляют отличительные особенности повести, подготовившей историческое обоснование политической теории Русского государства «Москва – третий Рим». Окончательно политическая теория русского государства

Вавилонское царство служит предметом "Сказания о Вавилонском царстве", народно-литературного произведения, сохранившегося в рукописях XVI-XVII вв. Сюжет сказания - история чудесного падения Вавилонского государства, которое потом населили лютые звери и огромный змей, лежащий вокруг целого города. Византийский император Лев (вероятно, Лев VI Философ) посылает послов в Вавилон за знамением; послы возвращаются с царским венцом царя Навуходоносора и с греческой грамотой, по которой верховная власть, по Божьему повелению, должна перейти к византийским императорам. Это первоначальный остов византийской легенды, к которой с течением времени приделано русское окончание: византийский царь Василий посылает князю Владимиру Киевскому "сердоликову крабицу со всем виссоном царским" и шапку мономахову, "иже взято от Вавилона". Таким образом, "Сказание о Вавилонском царстве" совсем сходно со "Сказанием о новгородском белом клобуке" (см. Белый клобук) и доказывает, как укоренено было в России мнение, считавшее Византию источником светской и духовной власти.  
Сюжет, сходный с окончанием русской редакции повести о В. царстве, представляет "Сказание о великих князях Владимирских", где говорится о том, что император Константин Мономах прислал Владимиру, князю русскому, венец царский и "крабицу сердоличну". Какое сказание древнее - нельзя сказать с полной достоверностью. Может быть, сперва перешло в Россию византийское сказание о передаче императорской власти византийскому царю и получило тотчас же русскую окраску, так что все сказанное об императоре Льве было повторено с переменой имен: Навуходоносора на Василия и Льва на Владимира; затем, с течением времени первая часть совсем была отброшена, а осталось только распространенное русское окончание, развившееся таким образом в самостоятельное "Сказание о князях Владимирских". А может быть, наоборот, исторические традиции о принятии христианства из Византии стали со временем принимать, вместо религиозной, политическую окраску и таким образом могло появиться "Сказание о Владимирских князьях" совсем самостоятельно на русской почве; потом же, когда из Византии было принесено в Россию "Сказание о Вавилонском царстве", русская повесть естественно к ней примкнула и с ней слилась.

В 1520–1530 гг. монах расположенного близ Пскова Елеазарова монастыря Филофей в своем «Послании на звездочетцев» излагает концепцию о Москве как «Третьем Риме». Эта концепция продолжала идейную традицию русских мыслителей XV в., стремившихся показать преемственность власти «царствующего града Москвы» от прежних мировых столиц. В изображении Филофея Москва предстает последним оплотом истинного христианства, возвысившимся вместо Рима и Константинополя («второго Рима»), которые были низвергнуты Богом за грехи и отступничество. Москва стала «Третьим Римом», а четвертому «не бывать». Теория служила нуждам идеологического оформления независимого положения Руси в мировом сообществе, утверждению равноправия русского государства с монархиями Европы, еще раз подтвержденного в 1547 году, когда Иван Грозный принял титул царя, считавшийся в то время равным титулу императора.

9. «Повесть временных лет»

На основе летописной традиции XI в. XIV – XV вв. – дошла до нас. Существуют «Лаврентьевская» и «Ипатьевская» летописи. Лаврентий переписал «ПВЛ» после Нестора. 
Родился величайший летописный памятник эпохи Киевской Руси – «ПВЛ». Название получила по первым строчкам «Се повести времяньных лет»… «ПВЛ» была составлена в Киеве в 10-е гг. XII в. Вероятный составитель – монах Киево-Печерского монастыря Нестор. В число материалов для «ПВЛ» входили византийские хроники, тексты договоров Руси с Византией, памятники переводной и древнерусской литературы, устные предания. 
Составитель «ПВЛ» поставил целью определить место восточных славян среди европейских и азиатских народов. Летописец подробно рассказывает о расселении славянских народов в древности, о заселении восточными славянами территорий, о нравах и обычаях разных племен. В «ПВЛ» подчеркивается единство культуры, языка и письменности славянского народа. 
После введения летописец обращается к истории первых русских князей, рассказывает легенду о том, как на Русь был призван в качестве правителя знатный скандинав Рюрик, повествует о деяниях его потомков. Из летописи видно, как растет Древнерусское государство, расширяются границы, слабеют враги. 
Важнейшим событием в истории Руси летописец считает принятие христианства. Центральное место в «ПВЛ» - рассказ о первых христианах, крещении Руси, распространении новой веры, строительстве храмов, появлении монашества. 
Заключительная часть «ПВЛ» посвящена мысли о необходимости согласия между русскими князьями. 
Через всю повесть проходит проповедь братолюбия среди князей и единения в борьбе с внешними врагами. В летописи нашла свое отражение классовая борьба, происходящая в Киевском государстве. Под 1068 г. рассказывается о восстании народных масс в Киеве, вызванном поражением трех русских князей Ярославичей – Изяслава, Всеволода и Святослава в столкновении с половцами на реке Альте. И. и В. после всего бежали в Киев, а Святослав – в Чернигов. 
Летописец не высказывает прямо своего отношения к восставшим киевлянам. Он сочувствует освобождению Всеслава из тюрьмы. 
В 3-й редакции «ПВЛ» под 1113 г. сообщается, что после смерти князя Святополка Владимир Мономах отказывается занять киевский стол. Киевская знать пригрозила Мономаху, что если он будет упорствовать в своем отказе, мятежники пойдут грабить невестку князя, бояр, монастырь. После этого Владимир сел на киевском столе. 
Значительная часть повествовательного материала летописи отличается признаками поэтического изложения. 
В отличие от византийских хроник, начинающих изложение от «сотворения мира», «ПВЛ» начинается с рассказа о разделении земли между сыновьями Ноя и смешении языков после вавилонского столпотворения. Потом речь идет о выделении из племени сына Ноя, Иафета, славянского народа. 
Редакции. 
1-я редакция, не дошедшая до нас – около 1113 г., Нестор. Восхваление Святополка. Выдубецкий монастырь переработал несторову редакцию «ПВЛ» насчет Святополка. 
2-я редакция – несторовская + собственные сведения. Выдубецкий монастырь. 
3-я редакция – В Киево-Печерском монастыре. 
Источники повести: летописные своды, хроники (Георгий Амартов), фольклор. Многоплановая, многожанровая повесть о больших просторах Руси. От Угорских гор до Волги. От Ладоги до Керчи. 
Наряду с устными преданиями «ПВЛ» использовала и письменные источники, русские и иноземные. Например, Хроника Георгия Амартола, откуда «ПВЛ» почерпнула легенды, рассказанные на первых страницах летописи, - о разделении земли между сыновьями Ноя, сведения о быте и нравах разных народов, о фактах Византийской истории и т.д. Из не дошедшего до нас мораво-паннонского источника извлечены сведения о Поляно-Руси и о переложении книг на славянский язык. Из жития Василия Нового заимствованы сведения о походах Игоря на Царьград в 941 г. и 944 г. К греческому источнику восходит рассказ о крещении Владимира в Корсуне. 
Русские источники «ПВЛ»: фольклор, воинские повести, монастырские сказания, жития (Борис и Глеб), поучения, легенды. Некоторые события передаются в летописи во впечатлениям очевидцев и воспоминаниям редактора свода. 
Идеи. Не просто рассказать о прошлом Руси, но и определить место восточных славян среди европейских и азиатских народов. Летописец подробно рассказывает о расселении славянских народов в древности, о заселении восточными славянами территорий, которые позже войдут в состав Древнерусского государства, о нравах и обычаях разных племен. В «ПВЛ» подчеркивается не только древность славянских народов, но и единство их культуры, языка и письменности. Из летописи видно, как складывается и крепнет Русь, расширяются границы, мрут враги. Летописца заботит судьба всей Русской земли, городов и князей. Важнейшим событием в истории Руси летописец считает принятие христианства. Рассказ о первых русских христианах, о распространении новой веры, стройке храмов, появлении монашества, успехах христианского просвещения занимает в «ПВЛ» центральное место. 
С середины XI в. Древнерусское государство начало дробиться на отдельные княжества и земли. Умножились междуусобицы. Все это не могло оставить летописцев равнодушными. Заключительная часть «ПВЛ» пронизана мыслью о необходимости согласия между русскими князями, о том, что взаимная ненависть князей – тяжкий грех, преступление против Господа. 
Русская летопись проникнута высокой идеей служения родной земле, заботой о ее благополучии, ревностным отношением к ее чести и достоинству. Призывы постоять за родную землю. Стояние за Русскую землю – до страдания и смерти за нее – неразрывно связывается в летописи с сознанием рыцарской чести и жаждой воинской славы, уважением к традициям отцов и дедов. Проходит настойчивая проповедь братолюбия и единения князей в борьбе с внешними врагами. В летописи нашла свое отражение классовая борьба, происходившая в Киевском государстве. Летописец прямо не высказывает своего отношения к восставшим киевлянам. 
Образы. 
Ольга. Образ мудрой женщины, красивой, сильной волей, настойчивой, находчивой. Она – преданная супруга, отомстившая за своего мужа. Положительная мать. Отважная воительница, первая принявшая крещение. Жестоко отомстила за смерть Игоря древлянам. 
Святослав, сын Ольги. Он, по летописи, «легко ходя, аки пардус, войны многи творяше». Едва ли не самый воинственный русский князь. Война – его обычная стихия. Одним именем своим наводит страх на врагов: печенеги разбегаются в разные стороны, узнав, что на них идет Святослав. Он одолевает хазар, вятичей, дунайских болгар. Погибает в борьбе с печенегами. Не принимает христианство, в отличие от Ольги. Ему дороги честь и достоинство, бегство с поля боя для него – несмываемый позор, хуже смерти. Благороден: предупреждает страны о нападении. Заключив мир с побежденными греками, он обещает не только никогда не воевать с ними, но и защищать их, если они подвергнутся нападению. 
Владимир Святославич – младший сын князя Святослава и ключницы княгини Ольги Малуши. С 969 года он правил в Новгороде. В 980 году Владимир, убив своего сводного брата Ярополка, стал Великим князем Киевским. 
По его приказу убили наследника престола Ярополка, его беременную вдову Владимир взял себе наложницы. У Владимира было пять законных жен и множество наложниц: в Вышгороде – около 300 наложниц, в Белгороде – 300, в селе Берестове – около 200. Первой его супругой была княжна Полоцкая Рогнеда, которую он взял в жены насильно. Чтобы добиться Рогнеды, Владимир захватил ее родной город Полоцк и убил всю ее родню: отца и братьев. 
Разочаровался в язычестве, стал христианином. 
Много сделал Владимир для укрепления границ государства. Он предпринял походы на вятичей, радимичей и литовцев. Княжение Владимира Святославича считается периодом подъема Руси. К началу XI века в состав государства вошли практически все крупные союзы восточных славян. 
Владимир Святой умер 15 июля 1015 года во время подготовки к походу против своего сына Ярослава, который княжил в Новгороде. Князя Владимира любили в народе. Узнав о его смерти, "сошлись люди без числа и плакали по нем: бояре как по заступнике страны, бедные же как о своем заступнике и кормителе". ("Повесть временных лет"). 
Фольклор. Язык летописи, сохраняя в церковных повествованиях и в цитатах из библейских книг лексику и форму церковно-славянского языка, в других случаях, обнаруживает тесную связь с живым русским языком XI_XII вв. Это сказывается в использовании летописью пословиц и поговорок. Летописец упоминает о ходячих поговорках: «Погибша, аки обре», «Беда, аки в Родне». 
Истоки жанров «ПВЛ». О событиях далекого прошлого летописец черпает материал в сокровищнице народной памяти. 
Обращение к топонимической легенде продиктовано стремлением летописца выяснить происхождение названий славянских племен, отдельных городов и самого слова "Русь". Так, происхождение славянских племен радимичей и вятичей связывается с легендарными выходцами из ляхов - братьями Радимом и Вятко. Эта легенда возникла у славян, очевидно, в период разложения родового строя, когда обособившаяся родовая старшина для обоснования своего права на политическое господство над остальными членами рода создает легенду о якобы иноземном своем происхождении. К этому летописному сказанию близка легенда о призвании князей, помещенная в летописи под 6370 г. (862 г.). По приглашению новгородцев из-за моря княжить и володеть" Русской землей приходят три брата-варяга с родами своими: Рюрик, Синеус,Трувор. 
Фольклорность легенды подтверждает наличие эпического числа три - три брата. Сказание имеет чисто новгородское, местное происхождение, отражая практику взаимоотношений феодальной городской республики с князьями. В жизни Новгорода были нередки случаи "призвания" князя, который выполнял функции военачальника. Внесенная в русскую летопись, эта местная легенда приобретала определенный 
политический смысл. Она обосновывала права князей на политическую власть над всей Русью. Устанавливался единый предок киевских князей, полулегендарный Рюрик, что позволяло летописцу рассматривать историю Русской земли как историю князей Рюрикова дома. Легенда о призвании князей подчеркивала абсолютную политическую независимость княжеской власти от Византийской империи. 
Таким образом, легенда о призвании князей служила важным аргументом для доказательства суверенности Киевского государства, а отнюдь не свидетельствовала о неспособности славян самостоятельно устроить свое государство, без помощи европейцев, как это пытается доказать ряд буржуазных ученых. 
Типичной топонимической легендой является также сказание об основании Киева тремя братьями - Кием, Щеком, Хоривом и сестрой их Лыбедью. На устный источник внесенного в летопись материала указывает сам летописец: "Ини же, не сведуще, рекоша, яко Кий есть перевозник был". Версию народного предания о Кие-перевозчике летописец с негодованием отвергает. Он категорически заявляет, что Кий был князем, совершал успешные походы на Царьград, где принял великую честь от греческого царя и основал на Дунае городище Киевец. 
Истоки жанров «ПВЛ». Хронологический принцип изложения позволял летописцам включать в летопись разнородный по своему характеру и жанровым особенностям материал. Простейшей повествовательной единицей летописи является лаконичная погодная запись, ограничивающаяся лишь констатацией факта. Однако само внесение в летопись той или иной информации свидетельствует о ее значительности с точки зрения средневекового писателя. Например: "В лето 6377 (869). Крещена бысть вся земля 
Больгарьская..."; "В лето 6419 (911). Явися звезда велика на западе копейным образом..."; "В лето 6481 (973). Нача княжити Ярополк" и т.п. Обращает на себя внимание структура этих записей: на первое место, как правило, ставится глагол, который подчеркивает значимость действия. 
В летописи представлен также тип развернутой записи, фиксирующей не только "деяния" князя, но и их результаты. Например: "В лето 6391. Поча Олег воевати деревляны, и примучив а, имаше на них дань по черне куне" и т. п. 
И краткая погодная запись, и более развернутая - документальны. В них нет никаких украшающих речь тропов. Она проста, ясна и лаконична, что придает ей особую значимость, выразительность и даже величавость. 
В центре внимания летописца - событие - "што ся здея в лета си". Тематически эти события могут быть классифицированы следующим образом. Сообщения о военных походах князей занимают более половины летописи. За ними следуют известия о смерти князей. Реже фиксируется рождение детей, их вступление в брак. Потом информации о строительной деятельности князей. Наконец, сообщения о церковных делах, занимающие весьма скромное место. 
Летописец пользуется средневековой системой летосчисления от "сотворения мира". Для перевода этой системы в современную необходимо из даты летописи вычесть 5508. 

10. Новгородская литература 15 века ее тематика, художественное своеобразие. «Повесть о путешествии новгородского епископа Иоанна на бесе в Иерусалим», «Повесть о новгородском посаднике Шиле», «Сказание о конце Новгорода», «Повесть о новгородском клобуке».

11. Художественное своеобразие «Повести о псковском взятии» (см выше)
12. «Хождение за три моря» Афанасия Никитина. Описание Индии, личность автора, особенности стиля.
В конце 14 века начинает складываться новая разновидность путевых заметок. Наряду с паломническими «хожениями», интерес к которым не ослабевал не протяжении всего русского средневековья, путешественников стали привлекать предметы и события светской жизни. Эта новая разновидность «хожений» с наиб. Силой выражена в «Хожении за три моря», написанном русским купцом Афанасием Никитиным.

Хожение за три моря дошло до нас в семи списках, трех редакциях. Чем примечательно «Х за три моря»? прежде всего, А.Никитин поведал русскому читателю об огромных пространствах земного шара – от Египта до берегов Тихого океана. Он называет Каир, Дамаск, города Малой и Передней Азии, Красного моря и Персидского залива, Эфиопии, Пакистана и Индии, сообщает интересные сведения о Цейлоне, Бирме, Южном и Северном Китае. Все рассказанное об Индии было новым, ранее неведомым. Это произведение почти энциклопедично. В нем сообщается о городах мусульманского Востока и Индии, об экономике и торговле, о верхах феодального общества и обездоленных социальных низах, о религии  и быте.

На страницах записок вырисовывается обаятельный облик самого повествователя. Несомненное, записки принадлежат человеку, лишенному религиозной и национальной ограниченности. Пребывание на чужбине позволило Никитину глубже понять величие Руси и русского народа и вместе с тем проникнуться глубоким уважением к народам Востока, к их культуре. В итоге многолетних наблюдений, А.Н. приходит к выводу, что жизнь разных народов имеет много общего, что все народы заслуживают доброго отношения к себе. Таким образом, своим сочинением А.Н. не только расширил географические границы, но и дал русскому читателю новое представление о народах мира, о человечестве. Он подводил читателя к выводу о том, что земля  не оканчивается в пределах трех морей. 
«Хожение за три моря» принадлежит к числу ярких памятников живого народного языка второй половины 15 века. Установка на разговорную лексику, фразеологию и синтаксис обусловлена требованиями самого жанра: по литературным взглядам того времени «хожения» должны отвечать простоте, точности и ясности изложения. В простоте повествования А.Н. Достиг высокого совершенства. Для народной речи характерны, прежде всего, предельная краткость, лаконизм при выразительной точности. Это качество народной речи и свойственно языку путевых заметок А.Н.  также использует иноземную лексику и фразеологию. Он владел несколькими восточными языками. 
«Хожение за три моря» Афанасия Никитина относится к лучшим памятникам мировой средневековой литературы путешествий об Индии как по своему содержанию, та Ки по форме повествования. Не случайно оно переведено на многие европейские языки и на язык хинди

13. «Слово о законе и благодати» Митрополита Иллариона. Основная тема, особенности стиля
14. «Повесть о Петре и Февронии». Фольклоризм, связь с агиографией.

На основе муромских устных преданий, бытовавших вплоть до 16 века, в середине 16 века писателем  - публицистом Ермолаем Еразмом была написана “Повесть о Петре и Февронии”. Повесть отличается ярким, занимателным сюжетом, тесно связанным с волшебной сказкой  о змееборцах и сказками о мудрой деве; в повести прославлялась красота и сила женской любви, 
способной преодолевать все жизненные невзгоды, социальные преграды и даже побеждать саму смерть 
В повести две основные части. Первая связана с народной сказкой о змееборцах, где рассказывается о подвиге Петра, вступающегося за честь жены совего брата. Во второй части центральной героиней является Феврония. Она, подобно героиням русских народных сказок, борется за свое счастье, за свою любовь. До конца жизни она хранит верность мужу и самоотвержено любит его. 

На основе муромских устных преданий, бытовавших вплоть до 16 века, в середине 16 века писателем  - публицистом Ермолаем Еразмом была написана “Повесть о Петре и Февронии”. Повесть отличается ярким, занимателным сюжетом, тесно связанным с волшебной сказкой  о змееборцах и сказками о мудрой деве; в повести прославлялась красота и сила женской любви, 

способной преодолевать все жизненные невзгоды, социальные преграды и даже побеждать саму смерть 

В повести две основные части. Первая связана с народной сказкой о змееборцах, где рассказывается о подвиге Петра, вступающегося за честь жены совего брата. Во второй части центральной героиней является Феврония. Она, подобно героиням русских народных сказок, борется за свое счастье, за свою любовь. До конца жизни она хранит верность мужу и самоотвержено любит его.

 Знаменитая «Повесть о Петре и Февронии» написана известным духовным писателем середины XVI века священником Ермолаем (в монашестве Еразм). Почти сразу же она становится любимым чтением русского народа и распространяется в огромном количестве списков. До нашего времени их сохранилось около 350. Многие из этих списков украшались миниатюрами, а вскоре появились и житийные иконы местно прославленных Муромских святых Петра и Февронии, в иночестве Давида и Евфросинии. Мы предлагаем вам прочитать эту повесть по клеймам одной из икон XVII века. Причем первое, заглавное клеймо иконы начинает и заканчивает собою повествование. Изображения (к сожалению, с некоторыми утратами) сопровождаются переводом, максимально приближенным к авторскому тексту.

[pic] Петре и Февронии дошли до нас известия уже  достаточно  позднего происхождения, по всей вероятности XV – XVI  века,  появившиеся,  как  можно полагать, одновременно с канонизацией муромских  чудотворцев.  Известия  эти дошли до нас в виде  повести  о  святых  князьях.  Житие  Петра  и  Февронии служило основой для произведений многих иконописцев. Так  муромский  изограф А.И.  Казанцев  создал  на  эту  тему  две  замечательные  иконы  –  "Звезда лучезарная" и "Муромские чудотворцы".

      [pic] древнерусских  рукописях  такие  произведения  часто  называются «Житием» или «Повестью о житии». Однако вместо религиозных  подвигов  святых здесь рассказана история любви крестьянской девушки  из  Рязанской  земли  и муромского князя. Разумеется, есть здесь  и  некоторые  сказочные  элементы. Повесть  построена  на  использовании   двух   народнопоэтических   мотивов: сказания об  огненном  летающем  змее  и  сказки  о  мудрой  деве.  Легенды, рассказанные в повести о Петре и Февронии, находят  себе  параллели  в  ряде западноевропейских сюжетов: исследователи сравнивают эту  повесть  с  песней старшей Эдды о битве Зигурда со змеем Фафнаром  и  о  союзе  этого  героя  с вещей  девой,  с  сагой  о  Рагнаре  и  Ладброке.  Особенно   много   общего наблюдается между повестью о Петре  и  Февронии  и  повестью  о  Тристане  и Изольде.

      [pic]днако  существует   ряд   исторических   данных,   подтверждающих существование этих князей. В поздних записях сохранилось устное  предание  о Февронии из села Ласково Рязанской области. Возможно, автор повести о  Петре и Февронии  использовал  какой-то  из  вариантов  этой  устной  легенды,  но необходимо  отметить,  что  повесть  отличается  от  легенды  более  высокой художественностью и поэтичностью. В повести о Петре и Февронии  нет  никаких указаний на действительных  исторических  прототипов  героев.  Высказывались предположения, что под именем князя Петра надо  подразумевать  князя  Давида Юрьевича, княжившего в Муроме с 1204 по 1228  г.  (до  него  княжил  старший брат его Владимир Юрьевич). Но существует и другое мнение —  что  прототипом Петра был муромский князь Петр, живший в начале XIV в.,  родоначальник  бояр Овцыных и Володимеровых.        [pic]отелось  бы  сказать  несколько  слов  об  авторе.  Ермолай-Еразм (Ермолай Прегрешный) — писатель и  публицист.  Литературное  творчество  его относится к 40—60-м гг. XVI в. Биографические сведения о нем  очень  малы  и устанавливаются, главным образом, на основании его собственных сочинений.  В 40-е гг. Е.-Е. жил в Пскове, в конце 40-х — нач. 50-х он оказался в  Москве. В 60-х гг. он постригся в монахи под именем Еразма. [pic]овесть о Петре и Февронии и “Повесть о рязанском  епископе  Василии” можно характеризовать  как  произведения  художественной  прозы,  а  значит, Еразм был не только публицистом и  церковным  писателем.  Эти  повести  были написаны одновременно — в конце  40-х  гг.,  они  имеют  много  общих  черт: источниками для них послужили муромские  легенды  и  изложены  они  в  одной стилистической манере.  “Повесть  о  епископе  Василии”  написана  предельно сжато, сюжетные детали в  ней  не  разработаны.  Совершенства  в  разработке сюжета (ясность в передаче главной  мысли,  конкретность  деталей,  четкость диалогов,  имеющих  большое  значение  в  развитии  сюжета,   композиционная завершенность) он достиг в “Повести о Петре и Февронии”. Влияние  на  автора народного предания о муромском князе и его жене оказалось столь велико,  что он, образованный церковный писатель,  перед  которым  была  поставлена  цель создать жизнеописание святых, написал произведение, по существу  далекое  от житийного  жанра.  Это  особенно  заметно  на  фоне   житийной   литературы, создававшейся в  то  же  время  в  писательском  кругу  митрополита  Макария “Повесть о Петре и Февронии” резко отличается от других житий, включенных  в Великие Минеи Четьи.

      [pic]ак видим, сюжет “Повести” построен  на  активных  действиях  двух противостоящих сторон, и  только  благодаря  личным  качествам  героини  она выходит победительницей.  Ум,  благородство  и  кротость  помогают  Февронии преодолеть  все  враждебные  действия  ее  сильных  противников.  В   каждой конфликтной ситуации противопоставляется  высокое  человеческое  достоинство крестьянки низкому  и  корыстному  поведению  ее  высокородных  противников. Ермолай Еразм  не  был  связан  с  каким-либо  реформационно-гуманистическим течением, но высказываемые им в этом произведении мысли  о  значении  ума  и человеческого достоинства созвучны идеям гуманистов.

   [pic]овесть о Петре и Февронии является одним из  шедевров  древнерусской повествовательной литературы, и имя автора ее должно  стоять  в  ряду  самых видных писателей русского средневековья.
15. Тематика и художественное своеобразие слов Кирилла Туровского

Неотъемлемой и очень важной частью древнерусской литературы являются богословские произведения. Большим авторитетом в древнерусском обществе пользовался епископ г. Турова Кирилл, снискавший себе славу русского Златоуста. В своих Словах и поучениях («Повесть о слепце и хромце», «Повесть о белоризцах и мнишестве» и др.) Кирилл Туровский в аллегорической форме размышлял о разных философских проблемах: о соотношении духовного и телесного, небесного и земного в человеке, о смысле монашеского служения и т. д. Среди признанных богословов XII в. следует упомянуть еще и Климента Смолятича, киевского митрополита в 1147–1155 гг. Летопись говорит о том, что Климент был «книжник и философ так, яко же в русской земле не бяшеть». Он является автором «Послания прозвитеру Фоме», произведения, в котором содержатся рассуждения о ценности образования и философского подхода к пониманию священных писаний. К сожалению, «Послание» – единственное дошедшее до нас сочинение Климента. Торжественные "слова" Кирилла Туровского посвящены церковным праздникам. Они лишены политической злободневности и публицистичности "Слова" Илариона. Кирилл ставит своей задачей разъяснить смысл того или иного христианского праздника, "воспети", "прославити", "украсити словесы", "похвалити". С этой целью он прибегает к аллегорическим образам, символическим параллелям. Образные художественные средства Кирилл использует с большим вкусом и умением. Характерная особенность "слов" Кирилла - своеобразный лиризм и драматизм. Он часто вводит монологи и диалоги, плачи. Использует Кирилл и символическое толкование отдельных явлений природы.

     "Слова" Кирилла Туровского необычайно четки по композиции, в них три части: вступление, изложение и заключение. Задача вступления - привлечь внимание слушателей, создать определенное эмоциональное настроение, подготовить к восприятию последующей, основной "речи". С этой целью автор прибегает к анафористическим "зачинам".

 Нередко вступительную часть "слова" Кирилл начинает развернутым сравнением, позволяющим автору использовать его образы в дальнейшем изложении содержания.

     "Слова" Кирилла Туровского пользовались большой популярностью на Руси. Они включались в сборники "Златоуст", "Торжественники" наравне со "словами" прославленного византийского витии Иоанна Златоуста. Они свидетельствовали о той большой художественной высоте, на которую поднялось ораторское искусство на Руси к концу XII столетия.

16. Иван Пересветов и его литературное наследие. Публицистический памфлет «Сказание о Магомет - салтане»

17. основные темы и стиль «Поучения» Владимира Мономаха. Личность автора и ее отражение в «Поучении»

18. Максим Грек. Тематика и проблематика сочинений. Митрополит Даниил и его «Слова»

В двадцатых годах 16 века в общественную – политическую жизнь Москвы активно включился приехавший из Греции в 1518 году ученый монах Максим Грек. В своих «словах», «поучениях» он выступал с критикой религиозного формализма, злоупотребления суда, доказывал вред суеверий, в частности астрологии, выдвигал требование логического, критического подхода к текстам «писания».

Касался в своих сочинениях и политических вопросов, связанных с системой управления государством. Таково его «Слово, пространно излагающее с жалостью неурядицы и бесчиния царей и властей последнего времени».

Максим Грек – автор более 150 сочинений. Белинский верно заметил, что он отличался «своей бескорыстной любовью к просвещению».

Максима Грека можно считать одним из первых филологов на Руси. Особенно примечателен в этом плане его трактат «Похвальная словеса блаженыя и святыя книги грамматики». Это своего рода поэма в прозе, хвалебное слово, в котором говорится об огромном образовательном и воспитательном значении изучения языка.

Все сочинения Максима Грека написаны в строгом соответствии с правилами риторического и грамматического искусства. Свои мысли он развивает в строгой логической последовательности, аргументируя каждое положение. Язык его сочинений сугубо книжный, он не допускает никаких словесных вольностей и не употребляет простой, разговорной лексики.
Литературная манера Грека оказала большое влияние на его ученика и последователя князя Андрея Курбского.

Противником максима Грека выступил ревностный иосифлянин – митрополит Даниил, возглавлявший русскую церковь с 1552 по 1539 год. Даниилу принадлежат 16 слов, посвященных вопросам религии, обрядам и быту. В отличие от Грека, Даниил не придерживался правил риторики. Он смело вводит в свои произведения просторечную разговорную лексику, что способствует демократизации литературного языка и стиля.
С помощью разговорной интонации Даниил постигает в своих словах яркости и образности изображения. Моралистическая дидактика в словах Даниила сочетается с яркими бытовыми картинками.  Даниил обличает тунеядство богатых молодых людей. Его возмущает также возникшее в обществе равнодушие к священному писанию, церковной службе.

Свободная литературная манера изложения Даниила предваряет появление «кусательного»

 Стиля произведений Ивана Грозного.
своих сочинениях Максим Грек касается проблем человека, духовного совершенствования, рассматривает он и вопросы общественно-политические. «Слова» Максима Грека обличают сильных мира сего, продолжая традицию нестяжателей. Он рисует Россию в образе неутешно плачущей вдовы, облаченной в черные одежды. Интересны его послания молодому, недавно вступившему на престол Ивану Грозному: «Главы поучительны начальствующим правоверно» (1548 г.), Максим старается внушить царю мысль, созвучную мысли Сократа: повелевать другими может только тот, кто способен повелевать собой.

19. Жанровые и стилистические особенности «Сказания о Борисе и Глебе» и «Чтения» Нестора

20. Переписка  Ивана Грозного с Курбским. Особенности стиля посланий Грозного и Курбского

Политика Ивана Грозного, направленная на укрепление единодержавия, усиление роли служилого дворянства и ущемление интересов знати, вызвала отпор со стороны боярства и служилого дворянства, ярко отразила переписка Андрея Курбского с Иваном Грозным.

Потомок ярославских князей, Андрей Курбский, после неудачного сражения с литовскими войсками, бежал в Литву. Из ливонского города Вольмара он отправил свою первую эпистолию Ивану Грозному. Это послание было рассчитано на широкий круг читателей и ставило своей целью обличить единодержавную политику царя.. строго, размеренно звучит обвинительная речь Курбского, построенная по правилам риторики и грамматики. Автор выступает в роли прокурора, предъявляющего царю обвинения от имени погибших, истребленных невинно, заточенных и прогнанных без правды бояр, которые, по мнению князя, являются опорой государства, составляют его цвет и силу. Опальный боярин заявил, что царь не увидит его лица до дня страшного суда, а писание сие, слезами омоченное, он велит положить с собою в гроб, чтобы предъявить его грозному и справедливому небесному судье.
Курбский понимал, что возврата к прежним удельным порядкам не будет, но он хотел бы ограничить власть царя боярской думой.

Послание Курбского взволновало и уязвило сердце Ивана Грозного. Его ответ Курбскому ярко раскрывает сложный и противоречивый характер незаурядной личности царя. Послание Грозного обнаруживает его недюжинный ум, широкую образованность, начитанность и в то же время гордую, озлобленную и мятущуюся душу. Грозный выступает как политик, как государственный человек, речь его вначале сдержанна и официальна. Но ядовитые упреки Курбского, суровый обличительный пафос его послания раздражали Грозного, и постепенно тон царского послания меняется, он становится запальчивым. Не стесняясь в выражениях, прибегая к прямой издевке над врагом, Грозный в послании изливает свою душу. При этом не считается с правилами риторики и пиитики. Речь Грозного порывиста, взволнованна, насыщена живыми, конкретными, яркими бытовыми образами. Пересыпана иронией и едкими остротами, что говорит о непосредственной связи стиля Грозного с литературной манерой митрополита Даниила. 

В свою очередь, стиль послания Грозного, нарушавшего канонические правила риторики становится объектом насмешек Курбского. Упрек который бросает князь – смешение стилей книжной и разговорной речи. 
После ответа Курбского переписка прекращается на 13 лет и возобновляется Грозным в 1577 году, когда русские войска заняли Вольмар. Грозный напоминает Курбскому об обидах, оскорблениях и невзгодах, которые он перенес от бояр во время правления «избранной рады». Горестные вопросы (за что?), исчисляющие преступления бояр, сменяются иронической издевкой над беглецом. 

В ответе на это послание Грозного Курбский преимущественно оправдывал себя. Сильным ударом, который нанес Курбский своему политическому врагу был исторический памфлет «История о великом князе Московском», 1573 год. Здесь Курбский доказывал, что причина всех зол и бед – личные качества царя.

Противоречивый характер Грозного проявляются не только в посланиях к Курбскому, но и в его послании к игумену Кирилло – Белозерского монастыря Козьме. По сути, это обличительная речь, направленная против монастырского быта. Не считаясь с книжными канонами и традициями, смело нарушая их, Грозный вводит в свои послания конкретные бытовые зарисовки. Для передачи всей сложной гаммы чувств, завладевших им, Грозный использует просторечия, интонации устной речи, бранные слова. Такие послания – яркое свидетельство начала разрушения строгой системы книжного, литературного стиля и появления нового индивидуального.

Таким образом, в публицистике 16 века ярко отразилась полемика по кардинальным проблемам своего времени, связанная с характером государственного управления, местом и значимостью царя, бояр и служивых дворян.

21. «Киево – Печерский патерик», его редакции, принципы изображения человека, особенности стиля.

Значительная роль в развитии житийной литературы принадлежала Киево-Печерскому монастырю как русскому религиозному центру. В первой четверти XIII в. возник памятник, оформившийся впоследствии в Киево-Печерский патерик. 
Ядро – переписка епископа владимирского Симона, бывшего инока монастыря, с иноком того же монастыря Поликарпом. Поликарп, не удовлетворенный скромной ролью рядового монаха, отличавшийся лит. способностями, пожаловался Симону, что его обходят. Поликарп обнаружил недостаток добродетели – смирения. Симон написал укоризненное письмо, присоединив к нему в назидание несколько рассказов из жизни Печерских иноков и повесть о построении Печерской церкви. 9 новелл. Рассказы были о чудесах в религии и борьбе с бесами. Материал сей д.б. внушить Поликарпу сознание святости обители. Увещание Симона подействовало на друга, и он дополнил труд Симона рядом новых рассказов из жизни монахов Монастыря. 
В середине XIII в. писания Симона и Поликарпа были объединены. Древнейшая рукопись относится к началу XV в. Она создалась в Твери по почину тверского епископа Арсения, по имени которого текст рукописи называется «Арсеньевской» редакцией Киево-Печерского патерика. 
В 1462 г. по инициативе инока Кассиана возникает новая редакция памятника, «Кассиановская», в которой он впервые получает название «Патерик Печерский». Она подверглась дальнейшим переработкам, вплоть до XVII в., когда в 1661 г. Киево-Печерский патерик по распоряжению архимандрита Иннокентия Гизеля был напечатан в Киеве. 
Еще Симон и Поликарп написали житие Антония Печерского. 
Рассказы Симона и Поликарпа изобилуют элементами фантастики; в них существенное место занимают чудеса, ведущие свое происхождение от местных устных преданий и ли книжных агиографических источников. В рассказах встречается немало реалистических, порой натуралистически окрашенных бытовых подробностей, характеризовавших монастырский уклад (особенно у Поликарпа). 
Основная задача друзей – возвеличение Киево-Печерского монастыря как русского религиозного центра. Тем самым возвышался и укреплялся авторитет русской церкви. Создавалась апология и Киевского государства. Идея прославления оплота христианства свидетельствовала о возросшем самосознании русского духовенства. 
Симон начал свой труд с рассказа о создании Печерской церкви в честь богородицы, основанного преимущественно на устных преданиях. В создании церкви участвовали сын варяжского князя Шимон, пришедший на службу к сыну Ярослава Мудрого Всеволоду. Построение церкви сопровождается чудесными знамениями. Например, Антоний 3 дня молится о том, чтобы бог послал ему знамение, где должна строиться церковь: на всей земле пусть будет роса, а на том месте, где д.б. церковь – нет. Так и случилось. По молитве Антония сошел с неба огонь, испепеливший вокруг хворост и терние, осушивший росу и сделавший углубление в отведенном для церкви месте. 
Киево-Печерский патерик ярко отражает борьбу, которая происходила между монастырем и князьями, в основе которой были соперничество на почве материальных интересов и столкновения из-за вмешательства монастыря в междукняжеские отношения. 
В патерике сочеталась политически-тенденциозная повесть с церковной легендой.

Жития занимают второе по значимости место в др. рус. лит ре так как это то же церковный жанр. Патерик есть собрание житий монахов конкретного монастыря. наиболее значимым был Киевопечерский патерик. Это собрание житий всех святых Киево печерского монастыря. Работа над патериком началась в 13в. а закончилась в 15в. Это самый ранний патерик. Этот патерик носит ансамблевый характер так как в него входят жития разных типов. В патерик вошли 30 житий при условии что в Киевопечерской лавре покоится около 118 мощей. Начинается патерик с истории о чудесном строительстве Успенского храма. Далее история строительства монастыря и житие Феодосия Пе Печерского до смерти 1074г потом обретение мощей в 1091г. Наконец посе этого начинаются “слова”. В Киево печерском монастыре появляется ощуение безысходности.
№9. Образы монахов -”храбров” в “Киево-Печерском“ патерике.

1.Григорий Чудотвореч. Он наказывал, а не исцелял. Его чудеса - отказ от всемилостивой традиции Феодосия. 2. Марк Пещерник Занимался похоронами братьев. Здесь видна традиция веселого могильщика, к-рая приобретает в монастыре особый смысл. 3. Никон Черноризец Его поймали половцы и потребоваои выкуп; он отказался , увидел Богоматерь, ему подрезали ноги  и Богоматерь перенесла его в монастырь. 4. Моисей Угрин Следил за целомудрием братьев. 5. Исакий Смиренник. Он  - ученик Антония  Пустынника. К нему пришел бес в образе Христа,чего он  не понял,  он - первый русским юродивым. Он принял смирение. Дух. смысл этой истории - специфика отшельничества и отсутствие коллективной молитвы.  6. Никита Новгородский Он хотел пойти в затвор, его отговаривали, вспоминая Исакия, но он настоял на своем. Во время молитвы к нему пришел бес в виде ангела. советуя ему не молиться, а  только читать книги, а а молиться он будет за него. Никита читал Ветхий Завет, начал пророчествовать. Автор сам задается вопросом о правильности пророчеств. Объясняется это так : бес открывал свои дела, а Никита их обнародовал. 

Киево-Печерский патерик – «прелесть простоты и вымысла» по определению А.С.Пушкина. Епископ Владимирский Симон и Поликарп как авторы патерика (Послание… Симона к Поликарпу, иноку Печерскому). «О святом Онисифоре и одном недостойном иноке» как апология Кмево-Печерской обители. «О Святоше, князе Черниговском» – пример пренебрежения преходящими благами жизни земной ради непреходящих ценностей жизни вечной. «О двух враждовавших между собою братьях, Тите попе и Евагрии дьяконе»: о спасительности  прощения и пагубности  злопамятства. «О святом и блаженном Агапите, безмездном враче»: вера выше знания. «О  блаженном Моисее Угрине», брате Георгия, любимца святого князя Бориса – романтическая история  о юноше, панически боявшемся женских ласк. «О Спиридоне Просфорники и об Алимпии Иконописце» – о целительной силе искусства и божественном даре таланта.
22. Изменения в структуре исторического повествования в литературе 16 века. «Казанская история»
Крупнейшим историческим событием середины 16 века явилось взятие русскими войсками в 1552 году Казани. Это событие широко отразилось в устном поэтическом творчестве. Зафиксировано в летописи, а также пространным художественным произведением «Сказание вкратце о начале царства Казанского». В науке это произведение фигурирует под названиями «Казанский летописец» и «Казанская история».

Автор поставил перед собой цель рассказать историю Казанского царства от его возникновения до великих побед московского самодержавца. Главный герой повести – Иван Грозный. Личность его идеализируется. Он показан в ореоле военной и царской силы. В повести весьма заметно проступают религиозные взгляды на исторические события. Отводится большое место религиозной фантастике – видениям и знамениям, предрекающим неизбежность падения Казани.

Новым словом, которое было сказано «Казанской историей» в историко повествоваетльной литературе 16 века – это изображение врага, попытка раскрыть и показать его психологическое состояние во время битвы. Автор отказывается от традиционного изображения врага. Он с уважением относится к мужеству и храбрости защитников Казани, развивая прогрессивную идею равноправия вер и народов. 

Автор «Казанской истории» нередко включает в повествование фольклорные элементы: поэтическое выражение народного эпоса, лирические образцы народных песен и плачей, отдельные мотивы татарского фольклора. Он стремится сделать свое повествование занимательным, эмоционально – образным. Углубленное внимание автора к психологическим состояниям человека, широкое использование фольклора, нарушение традиционных норм риорического стиля позволяют говорить о данном произведение как о преддверии исторических повестей исказаний 17 века. Казанская история – это не летописец, а новая разновидность исторической повести, отличающаяся своей монументальностью и эпической величавостью. 
23. «Хождение» игумена Даниила. Жанр, стиль, образ автора
«Хождение» игумена Даниила принадлежит к числу замечательных творений древнерусской литературы. Этот памятник, столь многогранный по своему содержанию и изумительный по точности очерковых зарисовок, по своей простоте и емкости описаний, прочно закладывает один из популярных жанров литературы Древней Руси – Хожение. 
24. Обощающие произведения 16 века «Лицевой свод», «Великие Четьи Минеи», «Домосторой», «Степенная книга», «Стоглав»

СМ. ОТДЕЛЬНО

25. Общая характеристика историко – публицистических произведений первого десятилетия 18 века. «Повесть 1606 года», «Новая повесть о преславном Российском царстве», «Плач о пленении и разорении Московского государства»
СМ. ОТДЕЛЬНО

26. «Слово о полку Игореве»

История книги. Драгоценный памятник старинной русской литературы. Написано по поводу неудачного похода на половцев северского князя Игоря Святославовича в союзе с его братом Всеволодом, сыном Владимиром и племянником Святославом Ольговичем. Поход состоялся в конце апреля и в начале мая 1185 г. Помимо «СОПИ», о нем рассказывается в летописях Лаврентьевской и в Ипатьевской (более подробно). «СОПИ» было написано вскоре же после похода. 
Открыто оно в конце XVIII в. собирателем и любителем древностей Мусиным-Пушкиным в составе сборника, принадлежавшего Ярославскому архиерейскому дому и заключавшего в себе, помимо «Слова», еще и «Хронограф». Первое сообщение об открытии «Слова» было сделано Херасковым. Затем об открытии «Слова» сообщил Карамзин. Текст был опубликован в 1800 г. в Москве Мусиным-Пушкиным. В 1812 г., во время нашествия Наполеона, сгорела рукопись. Погиб единственный старый список «Слова», остался лишь поздний екатерининский копий и первопечатный текст. 
Погибший список «Слова» отражает в себе фонетические особенности северорусских говоров. Орфография списка – искусственная. 
18 44 г. Дубенский издал «Слово», объясненное по древним письменным памятникам. Задача – доказать подлинность памятника (скептики сомневались). 
1866 г. – первое издание. 
1868 г. – второе издание «Слова». (Тихонравов). 
1878 г. – появилась книга Потебни «Слова». 
Сюжет и фабула. Летопись сообщает, что 23 апреля 1185 г. князь Новгород-Северский Игорь Святославович с небольшим войском вышел в поход на половцев, которые совсем недавно стали соседями Киевской Руси. По дороге к нему присоединился со своим отрядом брат Всеволод. Время выступления выбрано не случайно, ибо 23 апреля – день памяти покровителя воинства Георгия Победоносца. При крещении Игорь получил имя Георгий и надеялся на помощь покровителя. 
1 мая случилось непредвиденное. Среди дня померкло солнце, на несколько минут настала ночь. Это – недобрый знак. Надо было отступить, но Игорь решил идти вперед. Через несколько дней, недалеко от Азовского моря, на реке Сюурлий, русские бились с половцами, разбили их и захватили богатую добычу. Наутро, 9 мая, русские обнаружили, что окружены подошедшими за ночь войсками ханов Гзака и Кончака. Началась очередная битва. Все было кончено в полдень 10 мая. Игорь и Всеволод – ранены, попали в плен. Игорь сумел бежать – ему помог половец Овлур, мать которого была русской. 
Жанр и композиция. Автор считает свое произведение «словом», «повестью, «песнью». Несомненна связь «Слова» с русским фольклором. Особенно она заметна в «плачах» и «славах», которых немало. Народная поэзия не допускает смешения жанров: по законам фольклора – либо плач, либо слава. «Слово» создавалось как произведение уже отмиравшего устного дружинного эпоса. 
Композиция троична: поход Игоря – рассказ о Святославе киевском – возвращение Игоря. Если разделить «Слово» на 9 частей, то все девять «песен» будут практически одной длины. 
Идеи и образы. «Слово» дает живую картину феодального строя Руси, особенно в характеристике князей и дружины. Игорь и Всеволод – рыцари, для которых честь и слава – главные двигатели в их поведении. Лучше быть убитыми, нежели плененными. Игоря отличают рыцарская отвага, храбрость, воинская доблесть. О Романе, князе владимиро-волынском, сказано, что он ниипацца смел. Автор «Слова» отмечает храбрость Всеволода. В Ипатьевской летописи говорится о том, что «Всеволод не мало мужества обнаружил». Он прыщет на врагов стрелами, стойко обороняется, гремит о шлемы мечами булатными. 
В «Слове» мы находим выразительные и одушевленные образы исторических деятелей старой Руси. 
Летописная повесть передает все основные подробности похода Игоря, разорение половцами русских городов после поражения игорева войска и возвращение Игоря из плена. Она проникнута благочестивым христианским настроением, и это благочестие отличает и Игоря. «Слово» стремится вызвать чувство жалости и участия к игоревой беде. 
Жанры. Ораторское произведение, воинская историческая повесть, героическая песнь. 
Образы и эпитеты. Образная насыщенность «Слова» обуславливается и богатством его эпитетов. «Златой» с его производными: «златоверзий», «златокованый», «злаченный». 
Поэтический стиль 
Поэтический стиль находился в зависимости как от книжной, письменной литературы, так и от литературы устной. 
Особенности стиля: 
1) Наличие символики. Она разнообразна и красочна. Движение половецких войск символизируется здесь в образе черных туч, стремящихся прикрыть 4 солнца, т.е. 4-х князей, участников похода. Битва символически уподобляется то посеву, то брачному пиру, то молотьбе. Поэтически осмысливается поражение игорева войска на реке Каяле. Элементы символики в большом числе присутствуют и в сравнениях «Слова». 
2) С символом неразрывно связана и метафора. Беда «пасет птиц по дубию». 
3) Эпитеты. Образная насыщенность «Слова» обусловливается и богатством эпитетов. «Златой» с его производными – один из излюбленных эпитетов. Некоторые из сочетаний находят себе параллели и в устной поэзии. Таковы: «седло злато», «злат стол», «злат шелом», «злат стремень». Часто фигурирует эпитет «сребреный»: «сребрено оружие», «сребреней седине», «сребренными струями». 
Прочие эпитеты: «сизый орел», «синее море», «зелена трава», «стрелы каленые», «красные девки», «кровавые раны», «острые мечи», «студеная роса», «серый волк», «храбрая дружина», «черный ворон», «черная туча», «чистое поле». Пользуется автор и метафорическими эпитетами: «вещие персты», «железные полки», «злато слово», «живые струны». 
Поэтический стиль «Слова» находился в зависимости как от книжной, так и литературы устной. 
4) Монологи и диалоги. 
5) Риторические восклицания и вопросы. 
6) Приемы сравнения и параллелизма. Боян – Соловей. «Поганый половчин» - черный ворон. Боян растекается серым волком по земле, сизым орлом под облаками. С серым волком сравниваются также князья, дружина и Кончак. Князья сравниваются с солнцем, с месяцем, с соколами, дружина – с теми же соколами и со стадами галок, Ярославна – с кукушкой, Игорь – с горностаем, Всеслав – с лютым зверем, половцы – с барсовым гнездом. Природа в «Слове» - не немая, бессловесная, а звучащая и даже говорящая: галки говорят своей речью, Донец разговаривает с Игорем. Даже неодушевленные предметы издают звуки: кричат телеги, говорят боевые знамена. Звуками, звоном, пением переполнено вообще все «Слово»: звенит слава, звон идет от битвы, поют копья. 
Природа и человек неразрывно связаны. 
7) Антитезы 
8) Ритмическая организация речи (повторы, единоначатия). 
Фольклор. 
Автор «Слова» был хорошо знаком с русской устной словесностью. Глубокая насыщенность «Слова» - результат органической связи автора с устным поэтическим творчеством. С народной поэзией сближает «Слово» и гиперболизированное изображение силы, могущества и воинской доблести князей, напоминающих былинных богатырей. В «Слове», как и в народной песне, явления природы фигурируют без символических истолкований в духе христианского вероучения. В «Слове» попадаются такие эпитеты, каких нет в соответствующих памятниках русской письменности. Это тоже говорит о связи «Слова» с народно-поэтическим творчеством. 
О том же говорят и отдельные совпадения образов «Слова» с образами народной поэзии. 
Сравнение битвы с пиром в «Слове» находит себе параллель в одной из былин об Илье Муромце. 
Плач Ярославны сближается с народным свадебным причетом, где обычен образ кукушки, символизирующий молодую женщину, тоскующую в разлуке со своими родными. 
Много общего между «Словом» и народной поэзией. 
Стиль. 
Поэтический стиль находился в зависимости как от книжной, письменной литературы, так и от литературы устной. 
Особенности стиля: 
1) Наличие символики. Она разнообразна и красочна. Движение половецких войск символизируется здесь в образе черных туч, стремящихся прикрыть 4 солнца, т.е. 4-х князей, участников похода. Битва символически уподобляется то посеву, то брачному пиру, то молотьбе. Поэтически осмысливается поражение игорева войска на реке Каяле. Элементы символики в большом числе присутствуют и в сравнениях «Слова». 
2) С символом неразрывно связана и метафора. Беда «пасет птиц по дубию». 
3) Эпитеты. Образная насыщенность «Слова» обусловливается и богатством эпитетов. «Златой» с его производными – один из излюбленных эпитетов. Некоторые из сочетаний находят себе параллели и в устной поэзии. Таковы: «седло злато», «злат стол», «злат шелом», «злат стремень». Часто фигурирует эпитет «сребреный»: «сребрено оружие», «сребреней седине», «сребренными струями». 
Прочие эпитеты: «шизый орел», «синее море», «зелена трава», «стрелы каленые», «красные девки», «кровавые раны», «острые мечи», «студеная роса», «серый волк», «храбрая дружина», «черный ворон», «черная туча», «чистое поле». Пользуется автор и метафорическими эпитетами: «вещие персты», «железные полки», «злато слово», «живые струны». 
Поэтический стиль «Слова» находился в зависимости как от книжной, так и литературы устной. 
4) Монологи и диалоги. 
5) Риторические восклицания и вопросы. 
6) Приемы сравнения и параллелизма. Боян – Соловей. «Поганый половчин» - черный ворон. Боян растекается серым волком по земле, сизым орлом под облаками. С серым волком сравниваются также князья, дружина и Кончак. Князья сравниваются с солнцем, с месяцем, с соколами, дружина – с теми же соколами и со стадами галок, Ярославна – с кукушкой, Игорь – с горностаем, Всеслав – с лютым зверем, половцы – с барсовым гнездом. Природа в «Слове» - не немая, бессловесная, а звучащая и даже говорящая: галки говорят своей речью, Донец разговаривает с Игорем. Даже неодушевленные предметы издают звуки: кричат телеги, говорят боевые знамена. Звуками, звоном, пением переполнено вообще все «Слово»: звенит слава, звон идет от битвы, поют копья. 
Природа и человек неразрывно связаны. 
7) Антитезы 
8) Ритмическая организация речи (повторы, единоначатия). 
Жанры. Ораторское произведение, воинская историческая повесть, героическая песнь. Отсюда и наименования его самим автором то «словом», то «песнью», то «повестью». Жанровые признаки повести и песни в «Слове» очевидны. Есть и особенности, свойственные ораторскому жанру. Это – обращение автора к слушателям. С обращения начинается «Слово». Своих слушателей автор называет «братиями». Обращением «Слово» и заканчивается. Автор предлагает после того, как пропета слава старым князьям, пропеть ее и молодым. Автор говорит от первого лица. 


27. Традиции и новаторство в изображении исторических событий и человека в «Сказании» Авраамия Палицына

Первые попытки осмысления событий «смутного времени» в широкой исторической перспективе является труд Авраамия Палицына – «Сказание», где последовательно излагаются события 1584-1618 годов. 

Исторические события Палицын осмысляет с традиционной, религиозной точки зрения. Беды – божье наказание за содеянное зло, победы – результат благоденствия и милосердия богоматери и заступников  Сергия и Никона. 

В тоже время Авраамий Палицын вынужден признать. Что решающую роль в борьбе с интервентами сыграл русский народ. 

Палицын неоднократно подчеркивает, что монастырь был спасен от врагов «молодыми людьми», а «умножение» а умножение в крепости беззакония и неправды было связано с людьми «военного чина», то есть «военными – профессионалами». 

В качестве ведущего принципа изображения событий Авраамий выдвигает принцип следования истине. И хотя в понятие «истина» у Авраамия входит и описание религиозно-фантастических картин, всевозможных чудес, видений, последнее не могут заслонить главного в «Сказании» - прославления народного героизма.  

Излагаемый материал Авраамий Палицын старается документировать, точно указать даты событий, имена их участников, включая тексты грамот и «отписок» (деловых документов). 

В большом эпическом произведении широко представлены драматические и лирические элементы. Нередко Авраамий прибегает к сказовой манере. Включает в повествованию рифмованную речь. Большое внимание Палицын уделяет в «Сказании» изображению помыслов и поступков защитников монастырской твердыни и ее врагов и изменников.

Таким образом, опираясь на традиции «Казанской истории», Авраамий Палицын создает оригинальное произведение, в котором сделан значительный шаг вперед по пути признания народа активным участником исторических событий.   

Бурные события начала 17 столетия нашли широкое отражение в литературе. Публицистический характер, оперативно откликаются на запросы времени, отражают интересы различных соц. групп, участвующих в борьбе.

« Повесть 1606 года» создан монахом Троице-Сергиева монастыря.

Повесть активно поддерживает политику боярского царя Василия Шуйского, описывает единение Шуйского с народом.

Причины смуты и « настроения» в Московском государстве автор повести усматривает в пагубном правлении Бориса Годунова , который злодейским убийством царевича Дмитрия прекратил существование рода законных царей московских.

Повесть затем была переработана в « Иное сказание». Она написана в традиционной книжной манере.

Противостоят повести, отрицают интересы дворянства и посадских торгово-ремесленных слоёв населения.

«НОВАЯ ПОВЕСТЬ О ПРЕСЛАВНОМ РОССИЙСКОМ ЦАРСТВЕ».1610-1611

Повесть обращалась к людям, звала к активным действиям против польских захватчиков.

Резко обличала предательскую политику боярской власти, кот. превратилась в домашнего врага. Разоблачались польских магнатов и их главаря Сигизмунда 3. 

Идеал патриота - патриарх Гермоген.

В повести отсутствуют исторические экскурсы, она наполнена злободневным материалом. Деловая энергичная речь сочетается с взволнованным патетическим призывом.

« СКАЗАНИЕ « АВРААМА ПАЛИЦЫНА.

Сказание состоит из ряда самостоятельных произведений:

1.
Исторический очерк о событиях от смерти Грозного до воцарения Шуйского.

2.
Описание осады Троице-Сергиева монастыря, которая продолжалась 16 месяцев.

3.
Последние месяцы правления Шуйского.

В произведении даётся изложение исторических событий 1584-1618.

Ценность составляет его фактический материл с изображением героических ратных подвигов  крестьян  монастырских сёл.

В целом же « Сказание» - эпическое произведение, но в нём использованы драматические и лирические элементы. В ряде случаев Авраамий прибегает к манере ритмического сказа, включая в повествование рифмованную речь.

28. особенности повествования в «Летописной книге» с. Шаховского

Ш. являлся авторитетом для современников в богословских вопросах. Основные сочинения Ш собраны в двух сборниках, составленных, видимо, самим автором, но писанных не его рукой Наибольшую ценность представляют две повести Ш о Смуте: “Повесть известно сказуема на память великомученика благовернаго царевича Дмитрия, о убиении его и о преславном обретении телеси, и о язве людстей” и “Повесть о некоем мнисе, како послася от Бога на царя Бориса во отмщение крове праведнаго царевича Димитрия” Источником для этих сочинении явилась так называемая “Летописная книга”, фрагменты которой и вошли с небольшими изменениями в произведения Ш. Но если “Летописная книга” дает целостный обзор событий Смуты, то Ш. в своих повестях (отметим, что вторая повесть является продолжением первой и в сюжетном и в философском плане на это указывает в тексте и сам автор) компонует материал таким образом, чтобы он подтвердил православный постулат о неизбежности возмездия за грех. Иллюстрацией этой мысли является описанное Ш. как божественное наказание низложение Бориса Годунова и Лжедмитрия I. В то же время, по утверждению автора, смирение и терпение не остаются без вознаграждения, примером того у Ш. служит обретение нетленных мощей царевича Дмитрия. Текст повестей Ш. изобилует риторическими отступлениями, ссылками на Священное писание. В своих повестях Ш. преследовал и сугубо личные цели. Так, начиная рассказ о царевиче Дмитрии, автор останавливается на его “многобрачном рожестве” (Дмитрий был сыном Ивана Грозного от седьмой жены, в то время как церковь допускала лишь три брака), но, ссылаясь на Писание, Ш утверждает законность его рождения. Этот мотив тесно связан с судьбой самого Ш., подвергшегося опале за незаконный, по мнению церкви, четвертый брак.

Ряд исследователей приписывает перу Ш. и “Летописную книгу” (атрибутировавшуюся также князю И Катыреву-Ростовскому), под именем Ш. ее издала в 1987 г Е. И Дергачева-Скоп. Однако тщательное сопоставление текстов памятников — “Летописной книги” и повестей, написанных Ш.,— не дает оснований для таких выводов. Вопрос об авторстве “Летописной книги” остается открытым.

29. Апокрифы. Тематика проблематика, система образов, стиль

СМ. ОТДЕЛЬНО

30. эволюция агиографического жанра в литературе первой половины 17 века, «повесть о Юлиании Осорьиной», «Сказание о явлении Унженского креста»

Житие как жанр средневековой литературы представляет собой сюжетное повествование о человеке, которого церковь за его подвиги возвела в степень “святого”. В основе жития лежала биография героя, чаще всего исторического лица, известного самому автору лично или по рассказам его современников. Целью жития было прославить героя, сделать его образцом для последователей и почитателей. Необходимая идеализация реального персонажа вела к обязательному нарушению жизненных пропорций, к отрыву его от земного и плотского, превращению в божество. “Чем дальше отдалялся житийный автор по времени от своего героя, тем фантастичнее становился образ последнего”. “Житие не биография, а назидательный панегирик в рамках биографии, как и образ святого в житии не портрет, а икона”. Живые лица и поучительные типы, биографическая рамка и назидательный панегирик в ней, портрет и икона — это необычное сочетание отражает самое существо житийного художественного способа изображения. Это же сочетание поясняет и тот факт, что более реальными и жизненными были древние жития, близкие по времени написания к эпохе жизни и деятельности своего героя.
В конце XVI—XVII вв. жанр житий широкой струей вбирает в себя светские тенденции. Характерна тут группа северных житий, где главными героями-святыми, были люди из народа, трагически, загадочно погибшие или на море, или от удара молнии, или даже разбойники, убийцы. Они свидетельствовали об усилении интереса к человеческой личности как таковой. В этих житиях повествование зачастую развивается по линии “освобождения жанра от обязательного рассказа о жизненном пути святого, в ряде случаев агиографы совсем не знают биографии человека, признанного святым и описывают только его посмертные чудеса или дают отдельный известный эпизод из его жизни,связанный с его канонизацией, чаще всего необычную, “подвижническую” смерть героя”. 

Именно в это время в развитии житийного жанра намечаются две различные линии: отказ от биографизма, усиление бытовых деталей и сюжетных подробностей, с одной стороны, а с другой — подчеркнутый биографизм, выделение одной центральной фигуры и подробное описание ее истории и ее внутреннего мира. Первая линия приведет к бытовым повестям и авантюрным новеллам, вторая — к психологическим повестям и историко-мемуарной прозе. 

Еще одно отклонение можно установить на примере русских “Повести о Ульянии Осоргиной” и “Повести о Марфе и Марии”. 

Как было сказано выше, “Повесть об Ульянии Осорьиной” представлена в двух редакциях, вторая из них имеет два варианта. Исследователь отмечает, что ни одна из двух редакций не сохранила первоначальный вид произведения Дружины Осорьина. 

Рассматривая рукописи “Сказания о Воздвижении чудотворного креста на реке Унже”, М.О. Скрипиль также обнаруживает два варианта текста памятника. Однако агиографический стиль более ощутимо проявляется в первоначальной редакции, где “сестры подчеркнуто совершают все по установленному “чину”.

Исследователями давно отмечено, что автором “Повести об Ульянии Осорьиной” является ее сын Каллистрат Дружины Осорьин. Автор называет конкретные имена и фамилии, указывает на конкретные исторические события. Например, отец Ульянии Иустин Недюрев действительно был одним из свидетелей заключения купчей крепости 1539 года, которую писал Иван Дубенский, брат Анастасии Лукиной, бабки Ульянии, у которой она воспитывалась после смерти родителей. Исследователями обнаружены многочисленные документы, которые доказывают родовитость Ульянии по линии родителей. Лукины – предки со стороны матери – в XVI веке известны как болховские городовые дворяне. В XVII веке род Лукиных был записан среди дворян города Мурома. Муромскими городовыми дворянами были и Араповы (к которым принадлежала тетка Ульянии). Род Осорьиных не был первостепенным в XVII веке. Однако известно, что свекор героини повести служил в Нижнем Новгороде ключником, а муж ее был записан в Муромской десятине 1576 года. 

Повесть о Марфе и Марии” лишена конкретной исторической основы: составитель не может назвать конкретных фамилий родителей героинь и их мужей. Как уже было сказано выше, произведение было основано на легендарных Муромских сказаниях. Однако исследователи обнаруживают в произведении живые черты быта Древней Руси, которые связаны со второстепенными персонажами. Например, реально описана ссора мужей из-за места, в чем отражается существенная практика местничества. “Бережливого хозяина Домостроя, никому не доверяющего, напоминают “несмысление”, в понимании автора, родственники Марфы и Марии, которые “роптаху” на сестер, узнав о том, что они отдали незнакомым старцам золото и серебро… Рассказ о погоне за старцами, устроенной родственниками, представляет жанровую картинку, которая рисует взаимоотношения между самими “господами” и между “господами” и “рабами”.

Анализируя “Повесть о Марфе и Марии”, Ф.И. Буслаев указал на симметричность сюжетных ситуаций, в которых участвуют сестры. По мнению исследователя, “религиозно-поэтической мысли муромского сказания соответствует известный художественный стиль в произведении этой мысли по всем подробностям”. Но эта мысль рождается из конкретной действительности и связана с “историческими и местными обстоятельствами.” Ф.И. Буслаев первым из медиевистов обратил внимание на отражение в произведении конкретных реалий эпохи. Так, причиной разлуки сестер, по его мнению, стала родовая кичливость и местничество мужей, которые в сказании осуждаются как отжившие и вредные обычаи. Он замечает некоторые детали быт и общественных отношений: значительная самостоятельность вдов, которые не опасались пускаться в самостоятельные путешествия, отсутствие доверия среди родственников, круговая порука раба и его господина. Значение повести и образов сестер Марфы и Марии Ф.И. Буслаев видит в смягчении нравов, в протесте против родовой вражды. Исследователь пишет, что “в этой повести женщина со своими нежным и великодушным сердцем стоит на стороне прогресса и за свое человеколюбие и христианское смирение награждается свыше”. Женщина названа в этой работе героиней, которая совершила подвиг протеста против местничества и стала “предшественницей исторического переворота”. 

Что касается “Повести об Ульянии Осорьиной”, то Ф.И. Буслаев указывает, что автора этого произведения воодушевляла “чистая любовь признательного сына к достойной матери”. Личность героини исследователь называет “умилительно нежной, благочестивой”. 

Рассматривая жизнь Ульянии Осорьиной, Ф.И. Буслаев обращает большое внимание на взаимоотношения героини с родственниками, рабами и бедными людьми, а также на тяготы, которые героине пришлось пережить в эпоху Смутного времени – голод, моровая язва, восстания. Свекор и свекровь Ульянии были людьми довольно состоятельными, отношения между героиней и родителями мужа не были похожи на тиранство по отношению к невестке: “Любовь и благословение внесла с собой в их доле Юлиания; с взаимной любовью была встречена; в любви и доверенности от них проводила жизнь. Но не могло быть между ею и семьей, в которую она вошла, полною сочувствия”. 

Итак, Ф.И. Буслаев сосредоточил свое внимание при анализе “Повести о Марфе и Марии” и “Повести об Ульянии Осорьиной” на соотношении текстов произведений и реальной действительности, реальных общественных отношений. Он первым обратил внимание на расшатывание канона в изображении облика персонажа. В этом же русле, как нами было сказано выше, анализировал эти произведения и М.О. Скрипиль. Указывая на наличие агиографических черт в тех или иных редакциях, он, тем не менее по большей части обращался к отражению в произведениях правовых норм, системы общественных и бытовых отношений того времени. С его точки зрения признаки агиографического жанра, не могли превратить историко-бытовую повесть в житие святой. Итак, Ф.И. Буслаев сосредоточил свое внимание при анализе “Повести о Марфе и Марии” и “Повести об Ульянии Осорьиной” на соотношении текстов произведений и реальной действительности, реальных общественных отношений. Он первым обратил внимание на расшатывание канона в изображении облика персонажа. В этом же русле, как нами было сказано выше, анализировал эти произведения и М.О. Скрипиль. Указывая на наличие агиографических черт в тех или иных редакциях, он, тем не менее по большей части обращался к отражению в произведениях правовых норм, системы общественных и бытовых отношений того времени. С его точки зрения признаки агиографического жанра, не могли превратить историко-бытовую повесть в житие святой.

Легендарно-агиографические повести отражают традиционные христианские представления о роли женщины в семье, о взаимоотношениях супругов, и в этом смысле представляют идеал жены в широком понимании этого слова – идеал, который достоин подражания и составляет тот вечный смысл произведений, который и обусловил интерес к ним древнерусского читателя. 

  

31. Общая характеристика переводной литературы 11-12 вв. каноническая, естественнонаучная, исторические византийские хроники

СМ. ОТДЕЛЬНО

32. «Повесть об Азовском осадном сидении донских казаков». Жанрово – стилевое своеобразие.

О демократизации содержания и формы исторического повествования, о его беллетризации свидетельствует Повесть об обороне Азове донскими казаками. Она возникла в казачьей среде, в ней запечатлен самоотверженный подвиг горстки мельчаков, которые не только захватили в 1637 году турецкую крепость Азов, но и сумели ее отстоять.

Автор повести Федор Порошин, будучи участником событий, правдиво, с большим количеством деталей описал подвиг донских казков, используя при этом привычную дляь него форму казачьей войсковой отписки. Однако своему проихведению он сумел придать яркое поэтическое звучание, что было достигнуто не столько путем усвоения лучших традций исторической повествовательной литературы (повестей о Мамаевом побоище о взятии Царьграда), сколько творческим использованием казачьего фольклора, а также правдивым и точным изображением самих событий.

Примечательно, что героем повести является не выдающася историческая личность – правитель государства, полководец, а небольшой коллектив, горстка отважных смельчаков, свершивших героический подвиг не для личной славы, а во имя своей Родины. Высокое чувство самосзнания, чувство патриотизма вдохновлет казаков на подвиг. 

Прославляя самоотверженный подвиг казаков – верных русских сынов, автор повести вместе с тем отдает дань традиции: победа объясняется результатом чудесного заступничества небесных сил во главе с Иоанном Предтечей. Однако религиозная фантастика служит здесь лишь средством возвеличения патриотического подвига защитников Азова. 

В традиционное описание боя, взятое автором повести из арсенала художественных средств «повести о Мамаевом побоище», «Повести о взятии Царьграда», широко вводится казачий фольклор.  В языке повести широко представлены элементы живой разговорной речи.
Автор стремится создать образ «массы», передать ее чувства и мысли, настроения, пославить силу народную, восторжествовавшую над «Силами и пыхами» «царя туркского».

Следует отметить, что во второй половине 17 веке историческая повесть начинает постепенно утрачивать историзм, приобретая характер любовно – приключенческой новеллы, которая, в свою очередь,  служит основой для дальнейшего развития авантюрно – приключенческого романа. Основное внимание переключается на частную, личную жизнь человека. Писателя и читателя начинают больше интересовать морально – этические, бытовые вопросы.

33. «Александрия». Жанровые особенности. Образ центрального героя.

34. причины возникновения жанра бытовой повести. Проблематика и художественные особенности  «Повести о Горе  - Злочастии»

С демократическим направлением развития древнерусской литературы во второй половине 17 века связано появление жанра бытовой повести и плутовской новеллы, что свидетельствует о процессе дифференциации художественной литературы, о ее вычленении из исторической и церковно-дидактической письменности. 

 Бытовые и беллетристические повести ярко отразили изменения в сознании, морали и быте людей переходной эпохи, когда шла острая ломка старых представлений, связанных с религией, старыми формами семейно-бытовых отношений, нормами марали, и когда в мучительных поисках рождается новое. В этих повестях появляется новый герой – не историческая личность правителя государства, полководца, церковного деятеля, как прежде, а созданный на основе художественного вымысла образ простого купеческого сына, купеческой жены, захудалого дворянина, стремящегося к знатности и богатству, и др.

 Повести о Горе и Злочастии. 

 Центральная тема повести – тема трагической судьбы молодого поколения, стремящегося порвать со старыми формами семейно-бытового уклада, домостройской моралью. 

 Вступление к повести придает этой теме общечеловеческое. Обобщенной звучание. Библейский сюжет о грехопадении Адама и Евы трактуется здесь по-новому. По мнению автора, источник неповиновения первых людей воле создавшего их бога – не дьявол-искуситель, как толковала Библия, а сам человек, его сердце. Такая трактовка библейского сюжета говорит о новом миропонимании: причины отказа человека от выполнения заповедей смирения, покорности – в нем самом, в его характере, а не результат воздействия потусторонних сил.

В повести резко противопоставлены два типа отношений к жизни, два миропонимания: с одной стороны, родителей и «добрых людей» -  большинства, стоящего на страже патриархальной общественной и семейной марали, с другой стороны – Молодец, воплощающий стремление нового поколения  свободе жизни.

 Следует отметить, что наставления родителей и советы «добрых людей» касаются лишь самых общих практических вопросов поведения человека и лишены религиозной дидактики. 

Судьба Молодца излагается в форме его жития, но повесть уже не имеет ничего общего с традиционной агиографией. Перед нами типично бытовая биографическая повесть. 

Автор в совершенстве владеет поэтикой фольклора, его образной системой, формами былинного стиха. Образы доброго Молодца, «нагого, босого», «лыком подпоясанного» Горя, эпическая картина пира, песенная символика эпизода преследования Горем Молодца – все это находит соответствие и в эпической народной поэзии, и в лирических песнях о Горе. 

Тесно сплетенный эпос и лирика придает повести эпический размах и в тоже время сообщает ей лирическую задушевность. с религией, старыми формами семейно-бытовых отношений, нормами марали, и когда в мучительных поисках рождается новое. с
35. сюжетное и стилевое своеобразие повести «Девгениево деяние»

36. «Повесть о Савве Грудцыне». Характер центрального героя. Традиции и новаторство повести. Фаустовские мотивы

Повесть о Савве Грудцыне тематически примыкает к повести о горе и Злочастии. В этой повести также  раскрываются взаимоотношения двух поколений, противопоставляются два типа отношения к жизни.

Автор повести осуждает поведение злой и неверной жены, но традиционный мотив прельщения злой женой невинного отрока приобретает реальные, психологически убедительные очертания. В повести вводится и средневековый мотив союза дьявола с человеком. В порыве душевной скорби Савва взывает к помощи беса, и тот незамедлительно появляется пред ним в облике юноши, брата названного, требуя за это только малое рукописание некое. Бес выступает воплощением судбы героя, олицетворением внутренней смятенности героя. 
Развязка повести повторяет традиционный мотив чудес богородичных икон.

В образе Саввы, как и в образе Молодца из Повести о Горе и Злочастии. Обощены черты представителя молодого поколения, стремящегося сбросить гнет  вековых традиций, жить в полную мерй своих молодецких сил.

Новаторство повести состоит в попытке ее атора показать обыкновенный человеческий характер в обыденной бытовой обстановке, раскрыть сложность и противоречивость характера, показать значение любви в жизни человека. Впролне справедливо рассматривать эту повесть в качестве начального этапа становления жанра романа.

Его история напоминает историю Фауста: Савву в приключениях сопровождает и направляет сам дьявол. Правда, в отличие от доктора Фауста, малограмотный Савва попадает под власть беса сам того не понимая. Беспутный купеческий сын предается разврату, игнорирует слезные увещевания родителей, принимает участие в Смоленском походе, где с помощью все того же беса демонстрирует большие успехи в военном деле. Однако вслед за удовольствиями и славой приходит расплата – Савва заболевает. От «бесовских мучений» его спасает сама Богородица. Жизнь свою Савва заканчивает в монастыре «в посту и молитвах».

37. жанровые особенности дидактических повестей об Акире Премудром и Варлааме Иоасафе

Большой популярностью на Руси пользовалась широко известная на Востоке и на Западе повесть о Варлааме и Иосафе. В основе своей она представляет христианизированную биографию Будды. Русский перевод ее относится очевидно к XI в. Главный интерес повести для благочестиво настроенного читателя заключался в притчах и апологах, в значительном количестве вошедших в нее и представляющих собой христианское осмысление буддийских рассказов. 
СМ. ОТДЕЛЬНО

38. Новый герой повестей о Карпе Сутулове и Фроле Скобееве. Особенности жанра и стиля

Героем этой повести является «плут, вор и ябедник» (ходатай по судебным делам), захудалый нижегородский дворянин Фрол Скобеев. Он не верит ни Бога, ни в дьявола, а полагается только на свою изобретательность. Его цель – добиться личного успеха в жизни, материального благополучия и прочного общественного положения. Ради достижения этой цели Фрол беззастенчиво попирает нормы морали и не брезгует ничем: прибегает к подкупу, обману, шантажу. Он необыкновенно деятелен, предприимчив, энергичен. Для него не существует ничего святого, кроме веры в силу денег и свою удачливость. 

 Таким образом, перед нами типичная плутовская новелла, в которой отразился процесс слияния бояр-вотчинников со служилым дворянством в единое дворянское сословие, процесс возвышения новой знати из дьяков и подьячих, приход «худородных» на смену «стародавним, честным родам». 

 Автор не осуждает своего героя, а наоборот -  восхищается его находчивостью, изворотливостью, смелостью, пронырливостью и хитростью, радуется его успехам в жизни, отнюдь не считая поступки Фрола безнравственными, постыдными. 

  Повесть убедительно показывает, что поведение, поступки человека определяются не волей потусторонних сил, а его личных качеств и тесно связаны с теми обстоятельствами, в которых человек действует. 

  Таким образом, в повести нашли отражение характерные общественные и бытовые явления конца 17 века: зарождения новой знати, разрушение традиционного бытового устава. 

  Стиль повести, насыщен штампами: «иметь место жительства» и т.п. Эти обороты перемежаются с архаическими выражениями книжного стиля и просторечия, особенно в речи героев, а также иноязычной лексикой, распространенной на тот момент не только в разговорной речи но и в литературе. 

Повесть о Карпе Сутулове. 

Типично плутовская новелла является и «Повесть о Карпе Сутулове». Ее героиня – купеческая жена Татьяна, умная, доходчивая, сумевшая «и верность мужу соблюсти и капитал приобрести», - ставит в комическое, смешное положение купца, друга мужа, попа и архиепископа, который предлагает ей деньги ради утоления своих плотских желаний повествование о неудачных любовных похождениях, попа и архиепископа приобретает черты тонкой социальной сатиры. Осмеивая безнравственное поведение не только социальных верхов, но и ханжество, и лицемерие самой религии,  дающее право церковникам грешить и отпускать прегрешения.

 Весь строй повести определен сатирической антипоповской сказкой. Как и сказке, повести свойственна неторопливость и последовательность повествования, где обязательные повторы, фантастические сказочные происшествия, острый сатирический смех.

Сатирическое изображение нравов духовенства и купечества сближает «Повесть о Карпе Сутулове» с произведениями демократической сатиры второй половины 17 века. 

Таким образом во второй половине 17 столетия создается и развивается новая, демократическая литература. Отражая художественные вкусы посадского населения, она разрабатывает светскую тематику, смело опираясь на устное народное творчество, широко используя его образы, сюжеты, жанрово-стилистические особенности. 

 В центре внимания демократическая литература – судьба обыкновенного посадского человека, пытающегося строить свою жизнь по своей воле и разуму. И хотя эти попытки не всегда удачны и молодой человек зачастую терпит поражение, само внимание литературы к этим вопросам характерно для переходной эпохи. 

 Самым примечательным фактом литературного развития второй половины 17 века является возникновение демократической антифеодальной сатиры, обличавшей важнейшие институты сословно-монархического государства – церковь и суд. 

Демократическая литература 17 века разрушает прежний, некогда целостный художественный метод литературы 11-16 веков. Его ведущие принципы – символизм, этикетность – уступают место «живству» (реалистическим элементам), народно-поэтической символике.  

39. «Моление» и «Слово» Даниила Заточника. Соотношение редакций. Проблема автора, элементы сатиры, жанровые и стилистические особенности
Литературный жанр «Моления» - просительные обращения. Просьба настойчива и патетична. «Моление» - злая сатира на людей и пороки (особенно женские), порядки, отягчающие жизнь человека и порождающие социальную и моральную неправду. Крайне впечатлительный и остро реагирующий на зло, автор «Моления» обличает всех, кого считает виновниками общественного зла и соц. Несправедливости. Пафос обличительного сарказма. 
Основной мотив «Моления» - страстная и убежденная защита человеческой личности и достоинства независимо от социального и имущественного положения. Даниил – своего рода интеллигент XIII в., пытающийся проложить себе дорогу в жизни исключительно при помощи своего книжного таланта и своих умственных дарований. дошедшие до нас памятники Владимиро – суздальской литературы 12 – первой половины 13 века посвящены прославлению владимирских властодержцев. Среди этих памятников выдающееся место занимает публицистический памфлет Моление Даниила Заточника«. Это произведение

ПРОДОЛЖЕНИЕ СМ. ОТДЕЛЬНО
40. тематика и проблематика сатирических повестей 17 века. Сатирические образы и проблема положительного героя

русская деятсвительнгость «бунташного» 17 столетия, активное участие в восстаниях посадского населения явились той почвой, на которой возникла демократическая сатирическая повесть 17 века. Социальная острота, антифеодальная направленнось литературной сатиры сближали ее с народной устно – поэтической сатирой. Социальный протест против «неправедных судей», взяточничества, судебной волокиты звучит в сатирических повестях о Шемякином суде и Ерше Ершовиче.

В повести о шемякином суде объектом сатирического обличения выступает судья Шемяка, взяточник и крючкотвор. Но над миром жадности и корысти все же торжествует бедняк. Сатира в повести строится на комизме положения.

Повесть о Ерше Ершовиче обличает хитрого, пронырливого и наглого ябедника Ерша, стремящегося насилием и обманом присвоить себе чужие владения, похолопить окрестных крестьян. В это же время автор подчеркивает превосходство Ерша над неповоротливым, тупыми и жадными судьями. 

Повесть представляет собой первый образец литературной иносказательной сатиры, где герои – рыбы действуют в строгом соотвествии со своими особенностями, но их отношения – это зеркало отношений человеческого общества. Автор испльзует образы народной сказки о животных, сатирически заостряя их социальное звучание. 
В целом русская демократическая сатира, явившись результатом роста классового самосознания городских низов населения, свидетельствовало об утрате церковью былого авторитета во всех сферах человеческой жизни. Огромным достижением демократической сатиры явилось изображение, также впервые в нашей литературе, быта обездоленных людей, наготы и босоты во всем е неприкрашенном виде.

41. центральный герои и особенности повествования в Галицко – Волынской летописи.

Галицко-Волынская летопись, относительно обособленная часть Ипатьевской летописи, содержащая описание событий с начала 13 в. до 1292. Для Галицко-Волынская летопись, характерны светскость и поэтическая манера изложения. Связность изложения и сходство стилистических приёмов создают впечатление цельности Галицко-Волынская летопись, Тем не менее исследователям удалось выделить в ней ряд последовательных обработок современных записей и предшествующего материала. В литературе высказываются различные мнения о времени составления

  Галицко-Волынская летопись,, отдельных её частей и редакций. Одним из важнейших этапов в развитии галицко-волынской традиции явилось составление летописного свода в 40-е гг. 13 в. в кругах, близких Даниилу Галицкому. Позднее этот свод неоднократно редактировался в разных городах Юго-Западной Руси. Помимо собственно галицко-волынских записей, в Галицко-Волынская летопись, отразился киевский свод (предположительно, свод 1238), а также компилятивный хронограф, сходный с Еллинским летописцем. Хронология Галицко-Волынская летопись, чрезвычайно запутана. Примечательно, что датировка событий в части до 40-x гг. 13 в., как правило, на 4—5 лет отличается от обычной. Это может быть объяснено применением в Юго-Западной Руси стиля летосчисления, по которому от «сотворения мира» до «рождества Христова» считалось не 5508, а 5503—5505 лет

42. переводной роман на Руси в 17 веке. Основные сюжеты мотивы повестей о Бове Королевиче и Еруслане Лазаревиче
После создания в Москве славяно-греко-латинской академии. В русском обществе наметилась тяга к европейской образованности, европейским формам быта не могла не сказаться на изменении характера переводной литературы. Если в 10-15 веках литературные связи Руси осуществлялись преимущественно с Византией и славянским югом, то теперь год от года укрепляются связи со странами Западной Европы. Если ранее переводились произведения религиозно-догматические, дидактического и исторического содержания, то теперь внимание переводчиков обращено на произведения европейской литературы позднего средневековья, хотя современная западноевропейская литература 17 века остается в не поле зрения переводчиков (в 17 веке достиг своего расцвета французский классицизм).

Работа русских переводчиков носила избирательный характер. Их внимание в большинстве своем было обращено на рыцарские романы, городскую бюргерскую новеллу, которые в 17 века на Западе стали народными книгами. Четкую характеристику народных книг дал Энгельс: «Народная книга призвана развлечь крестьянина, прояснить его нравственное сознание, заставить его осознать свою силу, свое право, свою свободу, пробудить его мужество, его любовь к отечеству». 

Образцом такой  народной книги на Руси становиться «Повесть о Бове Королевиче». 

Переработка повести шла по линии ее русификации: центральный горой Бова Королевич приобрел черты эпического народного героя, а занимательный авантюрно-приключенческий сюжет рыцарского романа сблизился с сюжетом народной волшебной сказки. 

В повести присутствует множество сказочных мотивов. Типично сказочным является и зачин повести. В повествование вводиться множество элементов русского быта(Костел- Костелло). В стиле повести используются характерные приемы устного народного творчества: постоянные эпитеты, гиперболы, повторы. 

Таким образом, при переводе западноевропейских романов на русский язык роман утратил черты оригинала и стал достоянием древнерусской литературы и устного народного творчества.  

На основе переработки восточного сюжета, восходящего в поэме великого таджико-персидского поэта 10 века Фирдоуси «Шахмане», была создана в казачьей среде и завоевала большую популярность «Повесть о Еруслане Лазаревиче». 

Несколько изменилось имя богатыря с Уруслана на Еруслана. Еруслан бескорыстен, благороден и незлопамятен (спасение царя изгнавшего его). Он горд и самолюбив (гордость за свою богатырскую силу, не желание сносить обиду). Хитрость, обман, коварство чужды Еруслану (наехав ночью на своего врага он не убивает его спящим). Свои подвиги Еруслан совершает во имя правды, чести и справедливости. 

Герой был близок и понятен демократическому читателю, видевшему в Еруслане воплощение идеала человека. Так же как и «Повесть о Бове Королевиче», «Повесть о Еруслане Лазаревиче» стала настоящей народной книгой и получила распространение в широких кругах демократического читателя в 18-19 веках.  

43. «Слово о погибели земли русской» и «Житие Александра Невского». Характеристика центрального героя, жанровые и стилистические особенности.

История написания. Написано каким-то церковником в конце XIII или в самом начале XIV в., возможно, на основе не дошедшей до нас светской биографической повести. Автор первоначальной редакции жития, связанный своим источником, придал ему черты агиографического стиля. Его произведение м.б. названо воинской повестью. 
Начало. Образ Александра. Автор начинает свое изложение с шаблонного умаления своих качеств. Он «худый, грешный и недостойный». Если у автора недостаточно умственных способностей, то он надеется на помощь богородицы и святого Александра Ярославовича. По житийному трафарету сообщается, что Александр «богом рожен от отца благочестива». Ростом он был выше других людей, голос был как труба, лицо походило на лицо библейского Иосифа, сила была частью силы Самсона, премудростью равен Соломону. Этими краткими справками исчерпывается вся характеристика Александра. 
Фабула и сюжет. Некто Андреяш пришел из западной страны от меченосцев, желая видеть «дивный возраст» Александра. Вернувшись назад, Андреяш поведал о том, что, пройдя много стран и народов, нигде не видел такого ни в царях царя, ни в князьях князя. И услышав это, король Швеции решил попленить землю александрову. Собрал большую силу, наполнил корабли свои воинами и пошел на Александра. Пришел на Неву и послал послов в Новгород царю. Александр молится со слезами в церкви св. Софии и, получив благословение от архиепископа Спиридона, начинает крепить свою дружину, ободряя ее словами св. писания. С небольшой дружиной выступает против врагов, уповая на св. троицу. Имел великую веру в Бориса и Глеба. 
Белгусич. Увидел видение: сильная рать против Александра, судно с Глебом и Борисом на помощь. Белгусич сообщил о видении А. и пришел на помощь. Была сеча великая, побил А. множество войска. На второй год после победы западные соседи построили город во владениях А. А. вскоре пошел на них и разрушил город до основания. В следующем году, зимой, освободил взятый немцами Псков. Бьется с немцами на Чудском озере. 
Черты воинской повести. В типичном для ВП стиле описывается это сражение: была суббота, солнце восходило, сгущались тучи, была сеча злая и треск от копий, звук мечного сечения, все покрылось кровью. 
А. побеждает литовцев. Они боятся имени его. Прослышав про А., восточный царь Батый захотел видеть его. А. направляется к нему через Владимир, а татары пугали именем его своих детей. Батый нашел, что Александр превосходит всех князей, и с великой честью отпустил его домой. 
Наконец, изложение повествует о последних событиях в жизни А. Какая-то «нужда от поганых» побуждает его отправиться в Орду, чтобы отмолить людей от беды. На обратном пути он заболевает и умирает. Автор в лирических строках оплакивает кончину своего господина. Тело А. понесли во Владимир, народ, встречая его в Боголюбове, так сильно рыдал, что земля тряслась. Когда митрополит захотел вложить А. в руки духовную грамоту, А, как живой протянул руку и взял ее. 
Как изображен АН. А. изображен в житии как идеальный князь и воин, наделенный всеми положительными духовными и физическими качествами в наивысшей степени. Уподобляется выдающимся героям Библии. 
На протяжении нескольких веков, вплоть до XVII в., житие АН несколько раз перерабатывалось. 
числу северорусских памятников, связанных с нашествием татар, принадлежит «Слово о погибели Рускые земли». Лопарев нашел его в начале 1890-х годов в рукописи XV в. псковского Печерского монастыря. В рукописи занимает 45 строк. 
О чем? В «Слове» перечисляются природные и материальные богатства, которыми до нашествия изобиловала «светло-светлая и украсно-украшена земля Руськая»: озера многочисленные, реки и колодцы, горы крутые, птицы бесчисленные, города великие, села дивные, сады монастырские, дома церковные. Были тогда на Руси князья грозные, бояре честные, вельможи многие. Большие пространства и народы были покорены великому князю Всеволоду, отцу его Юрию, Мономаху, именем которого половцы устрашали детей в колыбелях. Различные соседские племена платили дань Владимиру медом, а царь Византийский Мануил посылал ему великие дары. Так было раньше, а теперь же приключилась болезнь христианам. 
Памятник проникнут чувством глубокого патриотизма, гордостью прошлым Русской земли и скорбью об ее бедствиях. Вслед за ним идет житие Невского, не отделенное даже от текста. Предполагается, что это вступление к житию Александра Невского, начало трилогии. 
Художественный стиль. Представляет собой сочетание книжного стиля с устно-поэтическими формами письменной речи. Перечисление богатства Руси и эпитеты – книжный стиль. Эпитеты: «светло-светлая», «украсно-украшена». От устно-поэтической традиции идут такие сочетания, как «горы крутые», «холмы высокие», «дубравы чистые», «князья грозные», «бояре честные», «синее море». Образ ВМ эпичен. 
Влияние. «Слово» оказало большое влияние на вступительную часть одной из редакций жития князя Федора Ярославского. 

44. жанр и стиль «Жития протопопа Аввакума». Повествовательные особенности, юмор Аввакума, образ автора

СМ. ОТДЕЛЬНО

45. Проблема барокко в русской литературе 17 века. Творчество Симеона Полоцкого.

Барокко в европейской литературе. Возникает как реакция на возрождение, которое возрождало мощь человека, могущество, античный культ красоты. Человек – центр мира. Когда происходит разочарование в человеческом могуществе, возникает барокко, которое утверждает, что человек – песчинка, им играют таинственные силы, земная жизнь – суета сует, не определишь свою судьбу. Чтобы узнать эти силы, нужно описать мир, борьба добра и зла, белого и черного.

Привыкнуть к определенным худ. особенностям: появляются новые темы (смерти, жалости/жалости человека), мотивы, что приводит к появлению особо сложных худ. форм: акростих, мезостих (средние буквы), полендромы, макаронические стихи (двуязыческие, русско – латинские стихи; “Sinerambun”), стихи в форме звезды, креста, чтоб создать модель мира.

Барокко приобрело у нас немного другой оттенок. У нас не было Возрождения. На первый план – стремление познать мир, описать мир (Симеон Полоцкий – по тетради в день). Проявился в виршах и школьном театре.

Не соблюдаются основные черты средневековой литературы: дидактичность, серьезность, доказательность.

Несмотря на значительные расхождения во взглядах на барокко в русской литературе, исследователи установили наиболее существенные формальные признаки этого стиля. Для него характерно эстетическое выражение преувеличенного пафоса, нарочитой парадности, церемониальности, внешней эмоциональности, избыточное нагромождение в одном произведении, казалось бы, несовместимых стилевых компонентов подвижных форм, аллегоричность, орнаментальность сюжета и языка. Необходимо разграничивать два различных аспекта в содержании термина барокко: а) барокко как художественный метод и стиль, возникший и развивавшийся в определенную историческую эпоху; б) барокко как тип художественного творчества, проявлявшийся в разные исторические периоды. 

Возникновение книжной поэзии относится к первой трети XVII в. и связано с усилением роли городов в культурной жизни страны и стремлением передовых слоев русского общества освоить достижения европейской культуры, а также, по мнению А. М. Панченко, ослаблением роли фольклора. Русский речевой стих опирается, с одной стороны, на декламационный стих скоморохов, а с другой - использует опыт украинско-польской силлабической поэзии. 


37. Симеон Полоцкий [в миру — Самуил Емельянович (по новым данным — Гаврилович) Петровский-Ситнианович] (1629, Полоцк, — 25.8.1680, Москва), белорусский и русский общественный и церковный деятель, писатель, деятель русского просвещения. Окончил Киево-Могилянскую академию. В 1656 принял монашество в Полоцком Богоявленском монастыре. В 1664 переселился в Москву; с 1667 учитель царевича Алексея, а после его смерти — царевича Федора и царевны Софьи. Автор богословского трактата «Жезл правления» (1667), направленного против патриарха Никона и вождей раскола. В 1678 организовал в Кремле типографию. По своему мировоззрению и деятельности С. П. — просветитель. В 1648 начал писать стихи на польском и белорусско-украинском языках. В русскую литературу вошёл как талантливый поэт, драматург и проповедник: сборники проповедей «Обед душевный» (1681) и «Вечеря душевная» (1683), сборники стихов «Вертоград многоцветный» (не опубликован) и «Рифмологион» (также рукописный), стихотворный перевод Псалтыри — «Псалтырь рифмотворная» (1680), стихотворные пьесы — «Комедия притчи о блудном сыне» и трагедия «О Навходоносоре царе, о теле злате и о триех отроцех, в пещи не сожженных», восхваляющая царя Алексея Михайловича и обличающая правителя-тирана (библейского царя Навуходоносора). Пользовался силлабическим стихом; явился основоположником в русской литературе поэтического и драматического жанров.    

 Широкое распространение еще в XVI-XVII вв. получили духовные стихи, в которых разрабатывались по преимуществу темы человеческой греховности, необходимости покаяния, печали от нашествия поганых и т. д. Но духовные стихи были тесно связаны с музыкой: они распевались на «гласы» богослужебных певческих книг, и тексты их обычно встречаются именно в этих рукописях. Лишенное устной поэзии русское общество обратилось к книжной поэзии. Подлинный расцвет русской силлабической поэзии наступает в середине 60-х гг. Он связан и обусловлен деятельностью крупнейшего поэта XVII в. Симеона Полоцкого и его учеников: Сильвестра Медведева и Кариона Истомина. «Вертоград многоцветный». 
Этот последний сборник особенно интересен. Он содержит 1246 стихотворений (около 30 000 стихотворных строк). Сборник разбит на тематические рубрики, расположенные в алфавитном порядке; в каждой рубрике содержится по нескольку стихотворений, от кратких двустиший до весьма пространных повестей в стихах Силлабическая поэзия XVII в. еще только находила себя как искусство. Стихами можно было пересказать историческое предание, преподать моральное наставление, описать редкий минерал или песочные часы; стихами можно было написать торжественное «приветство» и учебник

Наряду с панегирическими стихами С. Полоцкий писал вирши на самые разнообразные темы. 2957 виршей различных жанров ("подобия", "образы", "присловия", "толкования", "епитафия", "образов подписания", "повести", "увещевания", "обличения") он объединил в сборнике "Вертоград (сад) многоцветный" (1677-1678). Этому сборнику поэт придал характер энциклопедического поэтического справочника: вирши расположены по темам в алфавитном порядке названий. Все произведения как светской, так и религиозной тематики носят нравоучительный характер. Поэт считает себя носителем и хранителем высших религиозно-нравственных ценностей и стремится внушить их читателю. 


46. Повести об Ордынском нашествии, «Повесть о битве на реке Калке в 1223», «повесть о приходе Батыя на Рязань в 1237». Идейно – художественное содержание повестей, особенностей стиля.

СМ. ОТДЕЛЬНО
47. Возникновение театра в России. Придворный и школьный театр 17 века. Особенности драматургии, характер репертуара.

1672 году по указу Алексея Михайловича началась работа по созданию первого в России придворного театра. Инициатива по созданию театра принадлежала главе Посольского приказа Артемону Сергеевичу Матвееву.  Первый театр располагался  в резиденции царя, селе Преображенском, построенное сооружение называлось «комедийная хоромина». Пастеру Немецкой слободы Иоганну Грегори Матвееву поручили набрать актеров из различных чинов служилых и торговых иноземцев и начать их обучение. 

Таким образом, Грегори стал первым учителем актеров, первым режиссером-постановщиком, и к тому же первым драматургом. Его перу принадлежала и первая придворная пьеса театра «Артаксерсково действо».

Стоит отметить тот факт, что актерам плотили весьма скудно, они получали по грошу за спектакль. 

Открытие театра состоялось 17 октября 1672 года. В зрительном зале сидел один зритель – царь. Бояре, приглашенные на потеху, стояли. Царица и приближенные к ней боярыни находились на специальной ложе за решетчатыми окнами. 

Спектакль продолжался 10 часов. Пьеса была исполнена на немецком языке. По окончанию спектакля все направлялись в баню, где смывали грехи своего участия в таком «позорище». 

Придворный театр функционировал три года и прекратил свое существование в начале 1676 года со смертью царя. И только в 1702 году возобновил свою деятельность по приказу Петра первого в Москве на Красной площади в виде общественного театра. 

Репертуар театра был весьма широк. Большое место в нем занимали пьесы на Библейские сюжеты, исторические сюжеты, связанные с нашествием Тамерлана. Кроме того, в репертуаре театра была пьеса на античных мифологических сюжетах («Комедия о Бахусе с Венусом»).

«Комедии» (термин «комедия» тогда употреблялся в значении драматического произведения, пьесы вообще) разделялись по жанрам: «жалостные» и «жалобные» (с трагической развязкой), «прохладные» (доставляющие удовольствие (с благополучной развязкой) и «потешные» (т.е. веселые комедии). 

 Библейская тематика была тесно связана с современностью. Пьесы прославляли благоденствие державы, якобы связанные лишь с неустанными заботами царя о своих подданных. Героями пьес выступали цари и полководцы. Герои произносили патетические монологи. Действие развивалось медленно. Пьесы тяготели к развернутым эпическим повествованиям, нежели к сценическо-драматическим произведениям. Как правило, действие завершалось торжеством религиозно-моральной правды над злом, установлением мировой гармонии. Параллельно с трагическими героями выступали комические, «дурацкие» персонажи, рядом с патетическими сценами соседствовали фарсовые. 

Главные герои этих пьес делятся на положительных и отрицательных, их характеры статичны. Авторы пьес не только обличал пороки, но и давали зримые уроки торжества добродетели. Большое внимание они уделяли занимательности пьес, изображению внешней активности, деятельности персонажей. 

Таким образом, появление драматургии в русской литературе 70-х годов 17 века было связано с формированием придворной культуры. Ее открытия были использованы театрами 18 века. Появление школьного театра способствовало появлению и развитию школьной драматургии. Связующим звеном между придворным и школьным театром стали пьесы Симеона Полоцкого.                           

Появление школьных театров было тесно связано с развитием школьного образования. Впервые школьные пьесы стали разыгрываться в Киево-Могилянской академии. Эти пьесы служили нравственно-воспитательным целям и одновременно являлись средством борьбы с католическим влиянием, хотя в них и использовались приемы иезуитской драмы. 

Широкое распространение школьный театр получил во второй половине 18 века, с того момента как ученик Киево-Могилянской академии стали преподавать в школах Ярославля, Твери. Ростова, Пскова, Новгорода, Смоленска, Тобольска, Иркутска. 

Большой вклад в развитие школьной драматургии внес Дмитрий Ростовский. Он написал «Рождественскую драму», «Успенскую драму», и пьесу «Грешник кающийся». Все эти произведения отличались стройностью композиции, сценичностью, живостью диалога. Связанный с традициями украинской школы Ростова, Ярославля Дмитрий Ростовский делает значительный шаг вперед по пути освобождения драмы от средневековой схоластической условности. 

Следует отметить, что школьная драма стоит в преддверии классической драматургии. Ей свойственно логически последовательное развитие действия, четкость композиций, деление персонажей на положительные и отрицательные, дидактизм, стремление к логически обобщенному  изображению явления действительности. Все эти элементы получили свое дальнейшее развитие в классической драматургии. 

В начале 18 века традиции школьной драмы продолжил Феофан Прокопович, превративший школьную пьесу в орудие политической сатиры.        







